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ADVERTISEMENT. 



Although in compiling the following rudimentary 
Grammar of the Hiadustani language I have followed the 
plan already pursued at Cheltenham College, and have 
made exclusive use of English type, I beg to guard myself 
from the suspicion of intending thereby to encourage a 
neglect of the Hindustani character. I have endeavoured 
in the tables already printed for the use of this College to 
give a full exposition of the Hindustani alphabet ; and I 
cannot too forcibly express my opinion, that, for a scholar- 
like acquaintance with any Oriental language, a thorough 
knowledge of the Oriental system of writing is indispens- 
able. Long practice, however, is necessary before the 
European eye can become fjEoniliar with Oriental letters, 
and it would be unwise to insist too peremptorily on their 
use at the early stages of a learner's progress. When he 
has gained an insight into the grammatical structure of 
the language, by the aid of Eoman type, he may be led 
gradually to make himself conversant with the native cha- 
racter. Perhaps a Grammar in which the European and 
Oriental types are judiciously blended will be found most 
conducive to a sound knowledge of the language. Of these 
the best I believe to be that written by Dr. Duncan. Forbes. 
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IV ADVBETISBMENT. 

I am bound to acknowledge that I have consulted that 
Grammar in simplifying the arrangement of the Hindustani 
verb. Nothing can be easier than Hindustani conjugation^ 
when the tenses are grouped in three divisions of three 
tenses each. To cumber the verb with a number of tenses 
which are rarely used, and some of which exist more in 
theory than practice, is to embarrass the beginner need- 
lessly. Any notice of these uncommon tenses in an ele- 
mentary work should be confined to one verb. They are 
therefore exhibited in the following pages under the verb 
ho-Tid alone ; but, in order to innovate as little as possible, 
the examples of nouns and verbs given by the late Captain 
Gordon in his tables of Urdu inflexions have been pre- 
served, although the arrangement has been altered and 
simplified. For the same reason the names of the tenses 
as given by him have been retained between brackets. 

One innovation, for which I am responsible, requires 
explanation. I have thought it desirable to express the 
imperceptible (mukhtafl) x ^ or A at the end of a word 
by a Eoman h. The usual practice in transliteration from 
Hindustani into English is to omit this letter altogether, 
to denote that its sound is lost in pronunciation. This is 
doubtless justifiable when the Hindustani character is exhi- 
bited side by side with the Eoman; but in a purely ele- 
mentary Grammar in which the Roman character is exclu- 
sively employed I hold that, to accustom the beginner to 
perfect accuracy in spelling, every Oriental letter ought 
to have its corresponding Eoman symbol. 

If the final h be rejected from the Romanized word 
merely because unpronounced, the learner, when called 
upon to transpose that word back again into native letters. 



ADVERTISEMENT. V 

might for a similar reason reject it from the Hindustani 
word. The real fact is that the Bomanized word is not an 
improved method of spelling the Indian word according to 
European ideas of pronunciation, but a literal subtitute for 
the Hindustani word letter for letter. The same ortho- 
graphy, which requires the retention of the final A, though 
unpronounced, in the Hindustani word, ought strictly to 
require its retention in the Eomanized substitute. More- 
over the principle of rejecting imperceptible letters does 
not seem to be consistently carried out in all words. Thus 
in words like khwah, Jchwesh, &c., the imperceptible w is 
invariably retained; and in the Romanizing of such words 
as tJimh and yih the final h, which is hardly, I imagine, more 
audible than in ^li, is never rejected. Again in the case 
of Sanskrit vocables like prcmritti, which are admitted into 
all Urdu Dictionaries, how is the learner to know that in 
transposing these back again into Hindustani no final h 
is to be written, if in those Hindustani words which really 
end in this letter a corresponding symbol is not given in 
the Eoman type ? The practice, however, of discarding the 
final weak h is so universal that it becomes a question 
whether a departure from the usual custom would be justi- 
fiable in any other than a rudimentary work, intended to 
habituate the learner to accurate orthography. In any 
case the imperceptible h ought to be distinguished from 
the ordinary letter by some mark of difference : I have 
therefore indicated it by Roman in contradistinction to 
Italic type. 

With regard to Hindustani syntax a few observations 
will be found scattered here and there through the present 
little work; but, in accordance with its elementary cha- 



vi ADVERTISEMENT. 

racier, the learner is referred for fiiUer information on this 
subject to other sources, and especially to the valuable 
•chapter at the end of Dr. Forbes' Grammar. 

In appending tables of the Arabic derivatives used in 
Hindustani to a mere book of rudiments I may appear to 
have travelled out of my legitimate province. Nor should 
I have trenched upon this higher ground, had I been aware 
of any more elaborate Granmiar to which the advanced 
scholar might have been referred for clear and concise 
information on this subject. The utiUty of these tables, 
as an aid to the memory in the acquisition of a highly 
composite language, abounding in Arabic and Persian even 
more than in Sanskrit derivatives, can hardly be exagge- 
rated. My reasons for commending them to the attention 
of the learner who is desirous of something more than a 
mere superficial knowledge of the language, will be found 
stated at rule 133. 

I have only to add that I am indebted to Mr. Cotton 
Mather, Assistant Professor of Hindustani at this College, 
for aiding me in the revision of the proof sheets of the 
following pages, and for many useful suggestions. 

Cheltenham College, 
February 1858. 
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How to dietingtmh masculine nou/na. 

3. Nouns ending in ah or a or any other letter hesides 

those above mentioned are generally masculine; as^ bach- » 

c^h ^ a child,' hamdoi!t\. * a slave/ danryd * a river/ ghar * a ^^ ^ 

house/ tdj * a crown.' "h^ i ^"^ 

a. Except feminine Sanskrit nouns ending in &, as hifrpd ' fiivour/^/Xi^'^^ 
pfijH *■ worship ;' and feminine Arabic nouns in d, as bald 'evil/ J^iata {i f^^ H^ 

'&ult/ Uuiha 'end:' see r. 16. ' nf^AjT ^ 

• 
DECLENSION OF NOUNS. 

4. The cases are expressed by certain prepositions, more 
properly called postpositions; as, 

For the Gen. either kd or he or Id ^ of.' 

— Dat. and Ac. ko (rarely ke ta-ln ^^ee 108 note ) * to.' 

— Abl. 96 * from/ ' with/ ' than.' 

— Loc. men, pa/r, tak, * in/ ' on/ ' up to.' 

— Agent ne ' by.' 

5. These postpositions are something like the English 
' of/ ' from/ ' by/ &e. ; only instead of being placed before, 
they are placed after a noun to form a case : thus — 



FIBST DEOLENSION. MASCULINE NOUNS. 

like m>a/rd ' a man.' 

BIKOULAB. 

N. mard'maxL* 

Q. m>a/rdkd or 'ke or -In'maxLoV 

D. mcMrd ko ^ man to.' 

Ac. ma/rd ko (or ma/rd) ' man.' 

Ab. mard se ' man from.' 

L. m^xrd men ^ man in.' 

Ag. mard ne ' man by/ 

V. oi TTM/rd ' man.' 



PLURAL. 

N. miO/rd * men.' 

G. ma/rdonka or -keor 'Id. 

D. mxvrdon ko, 

Xcma/rdon ko (or wkwrf). 

M).mcMrdon ne, 

L. TTMin'don men, 

Ag. man'don ne, 

V. ai ma/rdo. 



6. Observe — ^In the above noun, the nominative singular 
ma/rd remains unchanged not only throughout the singular 
but in the nominative plural also. In the other cases of 
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the plural on is added to ^norc^ jpccept in tlie vocatiye, S r^i 
where only o is added ^ ? ^ 

a. Note— A few masculine nouns ending in a and ^ may f } 
be declined like ma/rd; as, raja ' a king/ Khada ' Gkni,' ^^ ^■ 
kdzi ' a judge :' see r. lo. ^^i ' 

7. Observe — ^In this, and in all other Hindiistani nouns, ^ 
the genitive is forme d in three ways ; viz. ist with kd, 2d with K^ 
ke, 3d with A^./fflBrin Persian phrases, however, the gern^ 



tive is forme d by the izafaJb^ s ee Alphabet t rndw I m fi kt^^/^ • ^ 
I St. KdTvA used when^he governing noun is masculine, ,^ j,^^ 
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and in the nominative singular. 

2d. K% when the governing noun is masculine, but not 
in the nominative singular. 

Also when the governing word is a masculine substantive ^ 
in an oblique case used adverbially (some postposition being ^ 
generally understood). 

3d. K% when the governing noun is feminine, whatever r 
its case. Also when the governing word is a feminine sub-^ 
stantive in an oblique case used adverbially. vt 

Ex.gr. ist. ma/rd Tea hefd [or hefd mard kd] ' the son of the 
man.' 
2d. ma/rd ke hefe [or hefe ma/rd ke\ ' the sons of the 
man;' ma/rd ke befe ae [or befe ee mard ke] 
* from the son of the man;' ma/rd ke age* [or *V 
age man'd ke] ' in front of the man.' 
3d. m>a/rd Id heft [or befi ma/rd ki] ' the daughter of 
the man;' ma/rd Id befz ee [or be{t se mard M] 
^ from the daughter of the man ;' shahr M twraj \^ 
awards (in the direction of) the city.' ^ 

i/^iJli-C ^ 7^/^^SBCOND DBCLENSION. MASCULINE NOUNS. ^ 

gj^ K ^^^^2jl^^ ^^^® ^^^ ' ^ ®^^'' ^^^^^'^^ ' * slave.' %^ r' . 

/Jf ti^^ 8. N. B. This is the only declension which changes the 5' 






d<^'] 



final letter of the noun. 



* Here fMn is probably understood ; ma/rd he dge men. ^ 
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^ Masculine noun^ endiug in d or ah, change those ter-* 
^ minations to 6 in the oblique cases* singular and in the 
^ nominative plural, and to on in the other cases of the 
plural: thus — 
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N. heta ' a son.* 

G. hete hdy -ke, -M, * of a son.' 

D. hefe ko * to Sb son.' 

Ac. bete ko (or T)etd) * a son.' 

Ab. befe se ' from a son.' 

L. be{e men ' in a son.' 

Ag. befe ne ^hj b, son.' 

V. cd be^e * O son.' 



N. bete * sons.' 

G. befon ha, -key -M 

D. betoh'ko. 

Ac. beton ko (or bete). 

Ab. beton ae, 

L. beton men. 

Ag. beton ne, 

V. ai beto. 



9. Similarly, bcmdah ' a slave;' gen. sing, ba/nde kd, -ke, 
f V ~^/ nom. pi. bomde; gen. bcmdon kd, -ke, -M, &c. Words 
j:^f ^ ending in yah generally change yah^into e instead of into 
I |k^ ye; thus kvrdyak * hire' makes kird-e kd instead of kirdye 

kd. The word rupiyah ' a rupee* is pronounced rupa-e or 

rupcd in the N. pi. 





n 



Bing.and i""^^^ 
B, raja ' a ^ ^ ^ :^ 



10. A few masculine nouns derived from the Sanskrit. Peirsian/ 
or Arabic^ preserve their finals unchanged like mard in the 
^o ^ ' N. pi. In the other cases they add on to the final : thus^ 

king;' N. raja; G. raja hd, -he, -Id; N. pi. rdjd; G. rSj&on hd,' 
'ke, -Id, Ac. Similarly, Khudd 'God/ gada 'a beggar/ dwnyd *the>^ >w *==^ ^ 
Jsjj world/ ddiid 'a sage/|)tfd 'a &ther,* daa^d ' a river,* vmard * noUes, 1 S j^ - J 
muUd ' a teacher/ laid * a master/ hahd * a fother.' ^v. 5 ^ 

a. Observe — d and oA as the finals of /emmiTie nouns also remaii^ A '^ 
}• unchanged in the sing., but in the N. pi. add en; see rr. 16, 17. ^^-"^ »^ ^ 
r^ II. A few masculine nouns ending in dn are treated as if ending ^^ * 
^ v^ in d, the n being optionally rejected ; thus baniydn * a shopkeeper ' 
L^ c^ mi^es in the gen. case either haniyen hd or hamye-hd. 
^ v;^ 13. Pdnw 'a foot,' gdnw 'a village,' and Ti/dwu) 'a name,' of the 
^' K first declension of masculines, change nw into on in the oblique cases 
^^^" plural; and the plural termination on is then dispensed with. A 
^ form pd-on, gdron, nd-on, exists also for the singular and nominative 
t- plural. 




/. 




* The oblique cases are all the cases except the nominative. 



THIBD DBCLBNSION. FEMININE NOUKS. 

Like hefl ' a daughter.' 
13. Feminine nouns ending in t, and indeed all other 
feminine noims, are declined like mard of the first declen- 
sion^ excepting in the nom. pl.^ where those in t add an 
(before which, i is optionally changed to iy), and those 
ending in any other letter add en: see rr. 15, 16. 



N. be{l * a daughter.' 
G. befl kd, -ke, -M, * of a — .' 
D. hetl ho ^iiO B. daughter.' 
Ac. hetl ko [or 6e^t]'a daughter.' 
Ab. hefl 8e ' from a daughter.' 
L. befl men * in a daughter.' 
Ag. beti Tie * by a daughter.' 
V. cd hetl ' O daughter.' 



N. hefl-^n or hetiy-dh. 
G. hetl^n, kd, -he, -lei. 
D. befl-on ko. 
Ac. heflr-on ko [or hetl-dn]. 
Ah.hetl-on se, 
L. hetl-on men, 
Ag.hefl-on ne. 
V. ai hetl-o. 



14. Joru 'a wife/ like beti, makoB joTH-dn or joruw-dn in N. pL 
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FOURTH DECLENSION. FEMININE NOUNS. 

Like bat ' a word,' bald ' evil.' 



N. ««'aword.' 

G. bdt kd, -ke, -Ta, ' of a word.' 

D. hat ko 'to a, word.' 

Ac. hat ko [or hdt^ * a word.' 

Ab. bdt se ' from a word.' 

L. bdt men * in a word.' 

Ag. bdt Tie * by a word.' 



N. bdt-en. 

G. bdton kd, -ke, -Tci, 

D. baton ko. 

Ac. baton ko [or bdt-en]. 

Ab. bdton se. 

L. bdton men. 

Ag. bdton ne. 

V. at bdto. 



V. adbdt'O word.' 

16. like bdt are declined feminine nouns in d; as, hcUd 'evil/ 
N. pi. bcUd-en; and all other feminine nonns excepting those of the 
third declension. Od-e f. ' a cow' makes gd-en in the nom. pi. ; and 
resembles gdrlw ' a village' in making gd-on in the oblique pi. 

a. A few feminine nouns in iyd ferm their nom. pi. by adding n 
instead of en; thus, thiliyd 'a waterpot/ nom. pi. thUiyan. 

17. Observe — ^Nouns of two short syllables, the latter of which 
encloses a short a, drop the & in the plural ; as, jagah f. ' a place^ ' 
N. ^\. jcLgK&A : similarly, baras m. 'a year* makes hcuirmn hd. 



i8. Obsenre — ^Th^/f^rsian and Arablc^Sflrai of the genitive are i aaj 
occasionally use^/m Hind&stSni; see^^indllstSni alphabet, under/ ^ . 
the terms Izafat and JFof^a. ^ y^*/ 

a. Note — ^Persian and Arabic nouns sometimes adopt the Persian 
plur. termination wn, for animate objects, and M or (Arabic) dt or^'d^ 
for inanimate; as, saH-m, 'cup-bearers/ sdZ^d 'years,' fiibajdt 'pro- 
vinces.' These terminations may occur in phrases where the izdfoit 
is used, as mdd<vr-i-hrdhmomdn for md brdknumon M. B. o B. p. i8o. 
Sometimes an is used for inanimate objects; as, chirdghcm ' lamps.' 

ADJECTIVES. 
19. Adjectives ending in a change this termination to e 
or I, according to the number, gender, or case of the sub- 
stantive they qualify; the rule being the same as for kd, 

ke, Jd (see rule 7). 

20. Some adjectives, however, ending in d of Arabic and Persian 
origin remain unchanged; as, ddnd 'wise.' 

21. All other adjectives remain unchanged; as, pak 
rad/rd ' a pure man,' pdk ^''amrat ' a pure woman,* ziyddah 
raunak ' excessive beauty.' 

22. The particle sd, used to express resemblance, is 
changeable (like adjectives ending in a) to ae and at, ac- 
cording to the rule for kdj ke, kl (rule 7). 

a. Observe — Sd may sometimes govern the genitive case, especi- 
ally when it alludes to one out of many ; led ad (* like that of) will 
then follow the rule for the changes of sd. 

23. The ordinals up to fowrth change their final d according to 
the same rule. The termination an, which marks the remaining 
ordinals, is changeable to en and in on the same principle. 

24. Adjectives generally precede their substantives, ex- 
cepting in Persian phrases, where the izd/at is used«f->««« -r^ 



a. Adjectives, when they precede their substantives, do not take 
the plural terminations an, en, on: thus, gori lafH-dn '£ur girls,' (not 
gori-dii larJd-dn); l^v^ kitdben 'fine books,' (not kkiiben kitaben); 
gore larkon ne 'by fiiir boys,' (not goron larkon ne). 

h. In poetry the adjective may sometimes come last, in which case 
it may assume the plural terminations ; as, rdten lihdffi-dn ' tedious 
nights.' 
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25- Tlie following table exemplifies the preceding rules : 



gora larkd 
* a feir boy.' 



hard mard 
'a great man.' 



hhvbb lafkd 
*a fine boy.' 

hold 8d ghofd 

' a blackish horse. ' 

ddnd ma/rd 
* & wise man.' 

didnd Vfia/rd 
'wise men.' 

dwnd mard ho 
'to a wise man.' 

ushd sdjism 
'a body like that 
of his.' 

pahld mard 
'the first man.' 

pa/n>chwdn larhd 
'the fifth boy.' 



e 

gore larke ho 
'to a fiiir boy.* 

gore larke 
'fiiir boys.' 

gore larkon k& 
'of &ir boys.' 

hare marc2 hd 
'of a great man.' 

hare mard 
'great men.' 

hare Ttuvrdon par 
' on great men.' 

hhuh larhe 
'fine boys.* 

hole 86 ghofe par 
'on a blackish horse.' 



tuike te jism ho 
'to a body like that 
of his.' 

d&tre mard ho 

' to the second man.' 

chhatwen larhe ho 
'to the sixth boy.' 



gori larhi 
' a &ir girl.' 

gori lafM-dn 
'fiur girls.' 

gori larhi'On hd 
'of £ur girls.' 

hari hitdb hd 
'of a large book.' 

hart hitdMn 
'large books.' 

hari hUdI>on men 
'in large books.' 

hhilh larhi 
'a fine girl.' 

hoM si ghoriy&n 
' blackish mares.' 



^dtim H » sakhdvxU 
' liberality like that of 
HStim.' 

titri raai^i 

' the third woman.' 

tcUwin larhi 
'the seventh girl.' 



26. Observe — If an adjective qualifies two or more nouns of the 
masculine and feminine gender, it is used in the masc. form ; but 
if the nouns are the names of inanimate things, it generally agrees 
with that to which it stands nearest; as, iapre hasaoh a/wr }aJt/lSht» 
hahvA a4skchM hain, 'the clothes, plates, and books, are very good.' 
See Forbes' Grammar. 



COHPABISON OF ADJECTIVES. 

27. The termination of adjectiyes undergoes no change 
to express comparison. All that is required is to put the 
noun substantive or pronoun in the ablative case : thus, va 
se achchhd 'better than that/ svlh jomg 86 achchhl hcd 
' peace is better than war/ ^ouh mdtdn se bara had ' he is 
greater than a king.' 

Observe — Here the adjective generally follows its sub- 
stantive. 

a. Sometimes the adverbs 2t^d<2ah and ow (meaning 'more') are 
joined to the adjective, as in English. 

b. Sometimes the a4jective is doubled ; as, achchhd ocAcAAd ' very 
good.' 

18. The superlative degree may be expressed by sah te; as, iab te 
hard * greatest of all' ('than all greater'). 

29. The Persian terminations tar and tarin and the Arabic prefix 
a are occasionally used; as, l^ilb-tar or aJksan 'more beautiful,' 
JcjM'taHn or aJjiaan 'most beautiful.' Similarly, bihtar, bihtoHn, 
'better,' 'best.' 
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PBOKOUNS. SINQULAB. 





NOM. 


OBV. 


DAT.&AO. 


ABL. LOO. 


AOBNT. 




'I* 


main 


me-rd, 
•re, -fi 


mujh-ko 

nvujh-e 

mereta-in 


rmijh-ae 
mujh-men 


mmn-Tie 


I 


'thou' 


taor 
tain 


te-rd, 
■re, -n 


tvjh-ko 
tujh-e 


tvjh-ae 
tujh-men 


tU-ne 


2 


' he, she,' 
'that, if 


vmh 


vs-kd, 
•ke, -Id, or 
vna-kd, &c. 


ua-ko* 
ua-e 


ua-ae 
ua-men 


ua-ne 


3 


'he, she,* 
'this, it' 


yih 


ia-kd, 
-ke, -kl 


ia-ko* 
ia-e 


ia-ae 
ia-men 


ia-ne 


4 


'who,' 
relative 


jo or 
jfMm 


jis-kd, 
-ke, -H 


jia-ko * 
jia-e 


jia-ae 
jia-men 


jia-ne 


5 


'he, that same,* 
correlative 


80 or 


tia-kd, 
-ke, -H 


tia-ko* 
tia-e 


tia-ae 
tia-men 


tia-ne 


6 


'who?* 
'what?* 


ka^m 


kia-kd, 
-ke, -H 


kis-ko* 
kia-€ 


kia-ae 
kia-meA 


kia-ne 


7 


'what?' 
for things 


kyd 


kahe-kd, 
-ke, -H 


kdhe-ko* 


kdhe-ae 


kdhe-ne 


8 


' any one,' 
'some one' 


ko-i 


kitH-kd, 
-ke, -U 


kiai-ko* 


kiH-ae 
kiai-men 


kiH-ne 


9 


' some,* 

' any thing,* 

'any* 


huekh 


kiaO-kd, 
-ke, -kl 


kiaa-ko* 


kiaO-ae 
kiaiirmen 


itttfi-ne 


lO 


'you Sir,* 

' your Honour' 


dp 


dp-kd 
-ke, -ki 


dp-ko 


dp-ae 
dp-men 


dp-ne 


II 


'self,' 

' one's self' 


dp 


ap-nd, 
-ne, -ni 


apnetortn 

dp-ko 

apne-ko 


dp se 
apneae 
dp m£n 




12 



* The nominative form of these pronoxms {tovh, yih, jo, ao, &o.) 
are occasionally used as accusative cases. Wo, meaning 'he,' * that,' 
'they,' 'those,' is sometimes used for vmh. The singular vmh is 
rarely used with a plural substantive. 
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PRONOUNS. PLURAL. 





NOM. 


GEN. 


DAT. & AC. 


ABL. LOC. 


AOINT. 


I 


ha/Oh 


ha/mrd/rdf 
-drCf -ari 


ham-ko 
hcMn-en 
hamon-ko 


ham-se 

hamon-ae 

ham-men 


ham-ne 
hamoMM 


1 


tvm 


tmnh-drd, 
-dre, -an 


twm-ko 

twmh-en 

tvmhon-ko 


tum-se 

tvmhon-9e 

turn-men 


twm-ne 
tvmhon-ne 


s 


we 


wnrkdy -ke, -M 
wnh-kd, &c. 
tm hon-ka, &c. 
win-kd, &c. 


tm-ko 

unh-en or wi/n-hen 

wnhon-ko 


un-se 
v/nJum Be 
wn-men 

* 


im-ne 
tmhon-ne 


4 


y^ 


m-kd, -ke, -H 
inh-kd, &c. 
inhon-kd, &c. 


vn-ko 

inh-en 

inhon-ko 


vn-se 

inhon-ee 

vn-men 


in-ne 
inhon-ne 


5 


jo or 
janm 


jin-kd, -ke, -ki 
jinh'kd, &c. 
jinhon-kd, &c. 


jin-ko 

jinh-en 

jinhon-ko 


jin-se 

jinhon-se 

jin-m^n 


ji/n-ne 
jinhon-ne 


6 


so or 
txvwn, 


tin-kd, -ke, -H 
tinh-kd, &c. 
timhon-kd, &c. 


tm-ko 

tinh-en 

tvnJion-ko 


tin-ee 

Uiihon-ie 

timrmen 


tin-ne 
tvnhon-ne 


7 


kmm 


kvn-kd, -ke, -Id 
kinh-kd, &c. 
kinhon-kd 


kvn-ko 

kinh-en 

kimhon-ko 


ki/n-se 

kinhon-ae 

km^men 


kin-ne 
kmhon-ne 


8 


kyd 










9 


ko-i or 
ka-l 










10 


hachh 










II 


dp 










12 


dp 






dpaamen 
'among themselves' 





31. Obstrve, that the first and second pronouns may 
add either -ra or -re or -ri for their Gen. sing., and either 
-dra or -are or -ci/rl for their Gen. plur., according to the 
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nile for the use of -^kd, -ke, -M, in the declension of nouns* 
(see rule 7). In the Dat. and Ac. they may add either e 
or ko for the sing., and either en or ko or on-ko for the 
plural. Sometimes h is added to the pronominal base in 
the plural before the postpositions and before on. When 
on is used, the plural pronoun, which may otherwise stand 
for the singular, then generally has a plural meaning. 

32. Obserre also, that in the singular the agent adds ne 
to the nominative forms main and tu, and not to the 
oblique forms rmijh and tujh, unless the Tie be separated 
from the pronoun by an intermediate word, as mcdn ne 
' by me,' but mi^h fakir we ' by me the fakir, ^ 

33. The relative pronoun jo is sometimeB repeated or componnded : 
thus, jo jo 'whoever/ 'whatsoever;' jo so (Gten. jit tu hd) 'whoso- 
ever,* &c. ; jo lco-% (Gren. jis-hU^-Tca, -key -jfci) 'whosoever,* &c.; jo 
hiLchh 'whatsoever.* 

34. The relative generally stands in the former part of a sentence, 
and the correlative in the latter; as, jo bad ham ka/tega 80 saea 
p&wegd ' who does evil he will suffer.' Observe, that wvh as well as 
90 is often used as a correlative to^'o. 

35. In negative sentences the interrogative is substituted for the 
relative; as, louk ka/wn, hai ham ruxMn jcmte 'we know not who 
he is.' 

36. The interrogative may be compounded thus, a/wr kamn ' who 
else r amr kya ' what else ?* hvu/n, sd ' what like + ?* Kyd is some- 
times used as a conjunction, meaning ' whether.* 

37. The reflexive pronoun dp (Gen. Ofpna, -ne, -nl), mean- 
ing ' my,' ' thy,' ^ his,' ' her,' ' our,' ' your,' * their,' is always 
substituted for the possessive cases of the pronouns when 
they refer to the same person as the nominative or agent, 

* The genitive case of the first and second pronouns may be 
formed with hd, if the pronominal base be separated fix>m its post- 
position by an intervening word. The oblique forms mvjh and tt^h 
are then used; thus, m/v^h hadbakht-kd ' of me ill-&ted.' 

i* i8(£ is used with the oblique form of the first and second personal 
pronouns ; thus, nmjh sd ' like me,' tvjh 9d ' like you.' 
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as fMne apnd ham hiyd * he did his own work,* but usne 
v/rikd kdm Jdyd ^ he did their work.* 

38. Sab 'all' may take the termination hon when it stands by 
itself (as ioltihon ne ' by all'), but when used with a substantiye it is 
indeclinable, 

39. Some useful adjectives in a (changeable to e and I by rule 19), 
expressive of similitude and quantity, are formed from the pronouns 
yih, vnth, hawiif jowa, and toAm, as follows : aita * this-like/ ' such- 
like/ 'such;' itna 'this much/ 'so many' (tto« men 'in the mean- 
while') ; waM ' that-like/ ' such ;' ntna ' that much ;' haieS, ' what- 
like?' 'in what manner?^ 'how?' hUna 'how many?' joAad. 'which- 
like/ 'in the manner which,' 'as ;' jitfna 'as many;' taita 'such-like/ 
' so ;' tvtfnd ' so many/ 

40. The following words have a pronominal signi^cation : our 

' other/ ' more ;' d4ltra * another ;* clonon ' both ;' Jba-i ' some ;' ita-t 

dk ' several ;' ha/r * every/ 

VERBS. 

41. AUXILIABY TENSBS. 

(Anomalous formations derived from hnm 'to be,* see r. 64.) 



ha/ra hcdn * we are/ 
tumi ho ' you are/ 
tve ham ' they are/ 



hcrni the ^ we were/ 
tv/m the ' you were/ 
we the * they were/ 
Fem. ha/m, ^in, &c. 



mam hun * I am/ 

tu hcd * thou art/ 

vmh hm ' he,* * she/ or * it is.' 

Past. 

mam thd ^ I was.* 

tu thd ' thou wast/ 

wuh thd * he* or ' it was/ 

Fem. mmn thl, &c. 

N. B. The above tenses are also used absolutely to denote mere 
; existence. 

42. Observe, that as a general rule throughout the verbs, 
when the masculine singular ends in a, the masculine plural 
ends in e, the feminine singular in ^, and the feminine plural 
in In or sometimes iydn or v-dn. 

43. The infinitive or verbal noun ends in nd; as, bd-nd 
' to speak.' This nd is changeable to ne and m, like sub- 

c 
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stantives in d of the second declension, and is declined with 
the postpositions kd, ke, ki, ko &c., like other nouns. It 
is also changeable to m for the singular, and nln or niydn 
or nl-dn for the plural, to agree with feminine nouns. 

44. The root (which also stands for the 2d sing, impera- 
tive) is formed by rejecting the nd of the infinitive j as, hot, 

45. The present participle is formed by adding ^ to the 

I 

root ; as, hol-id ^ speaking.' 

[N. B. This td is only used for the masc. sing. It is changeable 
to te for the masc. plural, to ti for the fern, sing., and to Un or tiy&n 
or ti-dn for the fom. plural.] 

46. The past participle is formed by adding d to the 

root ; as, hoird ' spoken.' 

[N. B. This d is only used for the masc. sing. It is changeable to 
e for the masc. plural, to i for the fern, sing., and to in or iyan or 
i-dn for the fom. plural.] 

47 A. Three tenses come from the root, viz. the Aorist> 
Future, and Imperative (with its respectful form). 

[48. These are the only tenses which take terminations, 
properly so called; the tenses under B. and C. being formed * 
with the participles and auxiliaries. The terminations are, 
For the Aorist, un, e, e; en, 0, en, 

— Future masc. ungd, egd, egd; enge, oge, enge, 

— Future fem. ungl, egl, egl; engln, ogin, engw, 

or ehgiydn kc. 

— Imperative, un, root, e; en, o, en, 

— Eespectfiil imp. iye or iyegd, pi. iyo, (N. B. iyo is 
more imperative than iye. A form iyeh occurs for the ist 
and 3d plur. ; thus, famrwirvyeh ^ they should be pleased to 
command.' B. o B. p. 122.)] 

B. Three common tenses come from the present partici- 
ple, viz. the Indefinite, the Present, and the Imperfect. 

,C. Three from the past participle, viz. the Past, the Per- 
fect, and the Pluperfect. 

Six other uncommon tenses are given at r. 65. 
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CONJUOATION. 
TRAKSITIVE OB ACTIVE YBBBS. 

49. Transitive verbs, if the root end in a consonant, are 
conjugated like mar-Tid Ho strike;' and if the root end in 
a vowel, like btdd-na ^ to call' 

50. Obtdrre the peculiarity which distinguuheB them from intnuia- 
itiTes at r. 58 ; — that in the past tenses^ formed by the past partici- 
ple (see G. p. 1 7), a kind of passiye constraction is required ; that 
is to say, the nominative is changed into an agent with ne, and the 
ohject of the verb then becomes the nominatiye, the past participle 
agreeing with it in gender and number*. 

51. TBAKSmVES BNBIKa IN GOKSONANTS. 

Model, mar. 

Infinitive and verbal noun, mdr-Tid ' to strike,' marne kd, 
'he, 'hi, ' of striking,' &c. 

A. Boot and 2d sing, imperative, ' strike tbou,' Tmr, 

B. Present participle, ^ striking,' mor-^, £ ?rodr-<«, PL mar-te, 

£ vna/r-^n, 

C. Past participle, * struck,' mdr'a, £ widr-l, PI. mar-ty 

£ md/r^. 

52. A. Tenaeafrom the root 

I. Aorist (or Potential). 
[Add to the root the terminations un, e, e; en, 0, en,^ 



mam m/a/t-Un ' I may strike.' 
tu mdr-e 
wvh moflr-e 



ham mdr-en 'we may strike.' 
him m^dr-o 
we mdT'en 



* Sometimes, however, the object takes ho, in which case the past 
participle remains unchanged, being used as it were impersonally; 
thus, lafke ne lofhi mdH 'by the boy the girl was beaten,' or larie 
ne larM ho mard * there was a beating by the boy to the girl.* 

2 
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2. Future. 

[Add to the last gd for the masc. and gi for the fern, sing., 

ge for the masc. and gm or giydn for the fern, plural] 



f. 
mam mdr-un-gd (■^)*I will strike.' 

tu mdr-e-gd {-gt) 

vmh mdr-e^d (-gi) 



f. 
ham mdr-en-ge (-gtn) 

ifwm rndfr-o-ge {-glk) 

toe mS/r-m-ge {-gin) 



3. Imperative. 

[The same as i^ except in 2d sing., where the root stands 

alone.] 



mmn, mar-un ' let me strike.' 
tu m>dr 
umh m/dr-e 



Jumh Tnw-ek ' let us strike.' 
Pu/m ma/r-o 
tve mdr-m 



Respectful in^erative, sing, mdr-iye or mdr-iyegd, pi. 
ma/r-iyo. 

53. B. Tenses from the present po/rtioiple, 

I . Indefinite (or Present Indefinite or Conditional), * I strike 
or would strike ;' ' (if) I had struck.' 



f. 
main mdr-td {-ti) 

tu m>dr-td (-^) 

tmth mdr-td {-fi) 



f. 
ham mdr-te {-iin) 

tv/m m>dr-te {-tin) 

we mdr-te {-tin) 



2. Present (or Present Present), * I strike or am striking.' 



f. 
m>am m>dr-td h^n {-tl hun) 

tu mdr-td hai {-ti ha/i) 

umh nmr-td hm {-tl ha4) 



t 

ha/m md/r-te hain {-fi Aotn) 
Pma nmr-te ho {-Pi ho) 
we m>d^-4e hain (-^ hain) 



3. Imperfect (or Present Past), ' I was striking.' 



main mdr-td thd (-fi ih%) 
tu md/r-td thd {-ti thl) 
wuh mdr-td thd {-ti tht) 



f. 
ham mdr-te the {-ti tiiln) 

tu/m mdr-te the {-ti thin) 

we mdr-te the (-<! Ihm) 
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54' C. Tenses from the past pa/rticiple, 

I. Past (or Fast Indefinite). 
Object in sing, masc., ' I struck (the boy),' or ' by me (the 

boy) was struck.' 



mam ne (larkd) mdr-d 
tu ne (larkd) mar-d 
us ne Qarka) man'-d 



ha/m ne (larkd) mdr-d 
tv/nh ne (larkd) mdr-d 
v/n ne (larkd) mdr-d 



Object in sing, fern., ' I struck (the girl),' or ' by me (the 

girl) was struck.' 
main ne (larki) mdr-l * &c. | ham, ne (larki) md/r-l * «fec. 

Object in plur. masc, '1 struck (the boys),' or ^by me 

(the boys) were struck.' 
mam-ne (larke) mdr-e * &c. | ham ne (larke) mdr-e * Ac. 

Object in plur. feuL, * I struck (the girls),' or ' by me 

(the girls) were struck.' 

main ne (larkiydn) mdr-in* or | ha/m ne {larkiydn) mdr-ln* 

mdr-iydn 

2. Perfect (or Past Present). 
[Same as the' last, with the auxiliary hai at the end, or 
with Jiadn when the object is plural.] 

Object in sing, masc, ' I have struck (the boy),' or 
' by me (the boy) has been struck.' 



mam ne (larkd) mdr-d hai 
tu ne ■ 
us ne 



ha/m ne (Idrkd) mdr-d hai 

turn ne 

^M^ ne 



Object in sing, fem., * I have struck (the girl),' or ' by 
me (the girl) has been struck.' 

main-ne (larki) mdr-l hai \ ha/m rve (larM) mdr-l hai 

* When ho w added to the object, then the past participle remains 
unchanged ; thi;is, main-ne larln-ico mard, 

C3 



18 

Object in plur. masc.^ * I have struck (the boys)/ or 
' by me (the boys) have been strack.' 
tncm-ne (larke) mar-e hain | hamn ne (larke) mcMr-e ham 

Object in plur. fern,, ' I have struck (the girls)/ or 
^ by me (the girls) have been struck.* 

mainne(Jarkiyau)mdvr'l*hmn \ hamne{larMydn)mar-l*ka'm 

3. Pluperfect (or Past Past). 
[Same as i, with the auxiliary thd at the end, or with 
the or thl or thin, according to the number and gender of 
the object.] 

Object in sing, masc, ^ I had struck (the boy)/ or 
' by me (the boy) had been struck.' 



main-ne {larkd) mdr-d thd 

tu-ne 

iM-ne • 



ha/m ne {larkd) mdr-d thd 
tv/m ne — — 

y/a ne - ' 



Object in sing. feuL, ' I had struck (the girl)/ or * by 

me (the girl) had been struck.' 

viain-ne (larkl) mdr-^ thl \ hcrni ne (larM) mdr-l thl 

Object in plur. masc, * I had struck (the boys)/ or * by 

me (the boys) had been struck.* 

main-ne (Jarke) mdr-e the \ ha/mrne (larke) mdr-e the 

m 

Object in plur. fem., ' I had struck (the girls)/ or ' by 
me (the girls) had been struck.* 

main ne {larkiydn) mdr-l* thm \ Jurni ne Qarkiydn) mdr-l* thin 

Conjunctive participle, ' Having struck.' 
mdr, mdr-e, mdr-ke, mdr-ka^, mar-karke, mdr-ka/rkar. 



* The auxiliary ending in a nasal, it is not usual to add a nasal to 
the participle, as in the past tense, but mdrin is equally correct. 
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Participles used adjectively. 
mdr-td Im-d (f. mdr-^t hu-l; PL or inflected^ mar-U hu-e; 
f. m4r'ti ku-in) ' striking.* 

mdr-^ hu-d (£ mdr-l hu-l; PL or inflected, mdr-e hu-e; 
f. mdr-^ hu'in) ' stricken.' 

Adverbial participle. 
marte-hl ' immediately on striking.' 

Noun of agency. 
mdrne^wdld ' a beater/ ^ one who beats.* 

Useful transitive verbs conjugated like mcMr-nd, 

Mol-^nd ' to open.' pakar-nd ' to seize.' 

puchhr^nd ' to ask.' dal-nd ' to throw.' 

rcikhrnd ' to place.' dekhnm ' to see.' 

kdt-nd ' to cut.' niMl^nd ' to take out.' 

likhrna * to write.' chahrnd ' to desire.' 

hhej-nd ' to send.' sun-nd ' to hear.' 

55. TRANSITIVE VERBS EimiNQ IN VOWELS. 

Model, hvld. 
Infinitive and verbal noun, bvld-nd ' to call/ btdd-ne kd, 
"key 'M, ' of calling/ &c. 

A. Boot and 2d sing, imperative, ' call thou,' btUd, 

B. Present participle, ' calling,' Imid-td, i bvid-tt, PL hUd-tef 

£ byld-Hn. 

C. Past participle, ' called,' hvldry-d, f. biUd-ly PL buld-ej 

f. bvld-in. 

[Observe — Transitives ending in vowels only differ from those 
ending in consonants* by requiring the insertion of y before the a of 
the past participle, and the optional insertion of w before the termi- 
nation e and en of the aorist, ftiture, and imperative.] 

56. N.B. Boots ending in o as well as a insert y before a of 

the past participle; thus dho-nd Ho wash' becomes dho-y-d. 

* But ha/r-na, although ending in a consonant, makes hiyd, irregularly. 
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77« JitUea for cfm/mriimg neuter verbs into ctctives or 
cauaaHs, and into double causah. 

Observe, iu the following lists some active verbs (marked • 
T. a.) are included under the h&oA of Neuters. These are 
made doubly active or simply causal by the same affixes 
which are employed to make neuter verbs active. 

78. Rule I. — ^To form an active or causal verb out of a 
neuter, add long a to the root; and to form a double 
causal, insert w before this long a : thus, pak-nd * to be 
cooked,' ^to ripen;' paka-nd 'to cook,' 'to make ripe;' 
pakwd-nd 'to cause to cook,' &c. 



79. 



Other examples. 



ACnVB 


DOUBLE 


OB CAUSAL. 


CAUSAL. 


utha-nd 


uthwdr-nd 


bachdr^na 




band-na 


banwdrud 


bujhdr^na 




paJiunchd-Tid 


pahuncli/iodrnd 


parhd-^nd 


parkwd-nd 


pcmd-nd 




jcdd-nd 


jakod-nd 


daurdr^nd 




stmd-nd 




lagd-nd 


lagwd-nd 


mild^na 


milwdr^id 


hildrnd 


hUwd-nd 



NEUTSR. 

uth-nd 'to rise up' 
.b^^-nd ' to be saved' 
hm-nd ' to be made' 
bjigfirrM Ho be extinguished' 
pah/wnch-rkd 'to arrive' 
parhr^nd ' to read' 
pair-nd ' to swim' 
jal-rid ' to bum' 
dcmr-nd ' to run' 
stm-^nd ' to hear' 
lag-nd ' to be applied' 
mil-nd ' to be united' 
hil^nd ' to move' 

80. N. B. Dissyllabic roots, enclosing a short d in the 
last syllable, drop this vowel in forming the active, but not 
necessarily in the double causal : — 

joa^ar-wa 'to seize' pakrd-nd pakarwd-7id 

chamak-nd ' to shine' chamikd-nd 

wmia^h^nd (v. a.) 'to understand' aamjhd-nd 
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scMrak-nd * to jnoYB^ sarkd-nd sarakwd-nd 

lafak-nd ' to hang' lafka-nd 

8 1. Rule II. — ^Monosyllabic roots of neuter verbd enclos- 
ing long vowels or diphthongs between two consonants 
generally substitute a short vowel {i being substituted for 
(iy iy and e; and u for n and o) before adding a to form 
actives, and before adding wd to form double causals; 
ex. gr. — 





ACTIVE 


DOUBLE 


NEUTER. 


OR CAUSAL. 


CAUSAL. 


hol-nd 'to speak' 


htdd-nd 


hdiod-fid 


bhiil^nd ' to forget' 


hhdd^nd 


bhutwd-nd 


bhej-nd (v. a.) * to send' 


bhija-mi 


bhijwd-na 


hhig-^d ' to be wet' 


bhigdrTid* 


bhigwdr^nd 


jdg-nd ' to be awake' 


jagd-nd 


jagipdrnd 


dub-na ' to drown' 


dvbd-^nd* 


dvhwdrnd 


lef-nd ' to lie down' 


lifd-nd 


litwdim 



82. Observe — Roots ending in vowels, after shortening 
the final vowel, according to r. 81, generally add I io the 
root, which with d and wd makes Id for causals, and hod 
for double causals : — 

pi-nd (v. a.) ' to drink' 
jv^nS, " to live' 
de-nd (v. a.) ' to ^ve' t 
dh(hnd (v. a.) *to wash' 
ro-nd * to weep' 
so-nd'^ to sleep' 
kJbd-nd (v. a.) * to eat' 

Observe — Nahdrnd 'to bathe' drops the final vowel of the 
root before Id, but shortens it before hod : thus, noMd-nd 
* to cause to bathe,' nahorhod-nd ' to cause to be bathed.'' 

* These two neuter verbs have also the irregular active forms 
4ubo-nd 'to immerse' and hkigo-n& 'to make wet.* 

t But le-nd * to take* makes only Uwd-nd. ' " '' "*H' ■ - 



pild-nd 


pUtod-nd 


jUdrnd 




dildrTid 


dilwd-nd 


dh/uld-nd 


dhvlwd-nd 


rvld^nd 


: 


sutdHfid 




khUd-nd 


khihod-nd 
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83. Some roots ending in consonants add either a or Id: 
thus — 

baifh-nd ' to sit' bifhd-nd * or hifhld^nd 

deklwnd (v. a.) ' to see' dikhd^nd or dikhld-7id 

nkh^nd (v. a.) ' to learn' m^Ao-nd or sikhld-nd 

a. JToA (y. a.) ^ to say' makes ka>hd-nd and JeahldHrid ' to 
cause to say/ ' to call ;' and is peculiar in allowing a neuter 
or passive sense to its causal : thus, kahorta hai or JcaMd-td 
hai * it is called.' 

84. Bule IIL — ^Roots of neuter verbs enclosing short 
vowels generally lengthen those vowels to form activ«s or 
causals; and in consequence of the lengthening of the radi- 
cal vowel, dispense with the addition of a. In the doable 
causal the radical vowel is not lengthened^ and ufd is there- 
fore added : — 







ACTIVE 


DOUBLE 






OB CAUSAL. 


CAUSAL, 


bandh-mi ' to be tied' 


bdndhr^nd 


handhiwd^nd 


paHnnd ' to be nourished' 


pdl^nd 


pcdwd^na 


ka(-nd * to be cut' 




kdf-nd 


haf-^wd-nd 


kkul^nd * to open' 




kholr-nd 


ihidwd-7id 


ghttl^nd ' to dissolve' 


ghol-nd 


ghvlwd-7M 


lad-nd ' to be loaded' 


Idd-nd 


ladwdr^nd 


ma/r-^nd * to die' 




TtMT-Tk/d 


marwcMftd 


nikcd^id ' to come 


out' 


nikdlrnd 


rUkalwd-nd 


85. The following are anomalously formed : — 


NEUTEB. 


ACTIVE. 


DOUBLE CAUSAL. 


Hk^nd ' to be sold' 


bech-nd ^ to sell' 


hikiod-nd 


phaf-nd ' to be torn' 


phdr-nd or phard-^na 


m 


phup-na ' to be split' 


phor-nd * to split' 


phurv)d-nd 


(uf-nd ' to be broken' 


tor-mi 


' to break' 


turwd^nd 

• 


chhuf-nd ' to go off' 


chhor-nd* Ho let off' 

• 


' chhurwd-nd 

• 


rahf-nd ' to remain' 


roMrnd * ' to place' 


rakku)d-nd 



* Also bai(hd-nd and bai(hdl-nd; also chhurd-nd and rakhd-nd. 
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86. COMPOUND VKBBS. 

1st. From the toot 

Three kinds are fonned from the root by prefixing an un- 
conjugated root to a conjugated verb. 

87 A. Intensives. — ^These are more forcible than a sim- 
ple verb^ and the peculiarity of them is that the unconju- 
gated root conveyB the main idea, whilst the conjugated 
verb at the end generally merges its own sense in that 
idea, but at the same time gives force to it, like an adverb 
or emphatic particle in English : thus — 

ufhd-dend ' to set up.* 

d-jdnd ' to come suddenly.' 

ba/n-dnd ' to be performed/ ' to succeed.* 

bcmrjdnd ' to be made/ * to become.' 

ptrjdnd or pirlena ' to drink off or up.' 

rakhr-lend ' to lay by.' 

rakhrdend ' to set down.' 

so-jdnd Ho go to sleep.' 

kdf-dcUnd ' to cut off.' 

kah-dend * to speak out.' 

khdrjdmd ' to eat up.' 

kho-dend ' to squander away.' 

gdr-clend ' to bury.' 

ffio'-parnd ' to &11 down.' 

giard-dhnd ' to throw down.' 

le-jdnd ' to take or carry away,' ' to convey.' 

U-^md * to bring along.' 

Mend ' to take hold of,' ^ to seize.' 

mdr-ddlnd * to kill outright.' 

nikdl-clend ' to turn out.' 

ho-jdnd or ho-rahnd * to become.' 

88 B. Potentials;— expressing ability to do any thing. 
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Formed by prefixing an iinoonjiigated root to the rerb 
9ak-nd ' to be able :' thug — 

jdrgaknd 'to be able to go.' 
har-saknd ' to be able to do.' 
Ukk-gaknA ' to be able to write.' 

They may also serve the porpose of a potential mood : 
thus, main ha/r 8ak-4d huh ' I can do.' 

89 C. CoMPLETiVES ; — expressing completion of an action. 
Formed by prefixing an unconjugated root to the verb 
chfuk-nd ' to be finished :' thus — 

pl-dmknd ' to have done drinking.' 

khd-cfmkna ' to have done eating.' 

nudk kahrckvik-a ' I have done saying,' or ' I have ahready said.' 

They may also serve the purpose of a future perfect : 
thus, jab main likhrchfukungd 'when I shall have done 
writing/ or ' when I shall have written.' 

2dly. From the present participle. 

90 A. CoNTiNXJATiyEs; — expressing continuous action. 

Formed by joining a present participle to the verbs jd-nd 

'to go' and rah-nd 'to remain.' The present participle 

must agree with the nominative in gender and number : 

thus — 

holr-td jd-Tid ' to go on speaking.' 

parhrtejd-te haih ' they go on reading.' 

jd-td rah-nd ' to keep on going.' 

ro^jor^ hoi ' she goes on weeping.' 

Sometimes another verb of motion may be employed 
in place of jd-nd; as, sabke mdhdp mar-te d-e haih ' the 
parents of all have continued and continue to die.' 

91 B. Statisticals; — expressing motion whilst in the 
Mtate of doing any thing. Formed by joining an inflected 
present participle to a verb of motion. The present parti- 
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ciple miifit alwi^TB be in the mflected state^ the postpontion 
men (denoting ' in the state of) being understood : thus — 

gd-te ad hoi ' she comes singing' (i. e. ^ in the state of 

singing'). 
ro-te dcmr-td km ' he runs weeping* (i. e. ' in a weeping 

condition'). 

Observe — From the above description it is clear that 
Continuatives and Statistical are not strictly compound 
verbs^ but rather phrases in which the present participle is 
used either adjectively or adverbially. 

3dly. From the past paHidple. 

92 A. Frbquentatives; — expressing repeated action. 
Formed by joining an uninilected past participle to the 
tenses of the verb ka/r-na: thus — 

Orya ka/r-nd ^ to come frequently.' 

&^d jd-yd kar-td ' he keeps constantly coming and going.' 

bol-d ka/r-tl hoi * she speaks frequently.' 

jd-yd hvr-wa, ' to go frequently.' 

hryd k(w-ml, * to do frequently.' 

liMird hvr-^rvd ' to write frequently.' 

[Observe — In the above and the next class of compound 
verbs the regular past participles jd-yd and mar-d are pre- 
ferred to the usual goryd and mw-a.] 

93 B. Desipsiratives; — expressing desire or wish. 
Formed by joining an uninflected past participle to the 
tenses of the verb chdh-nd ' to wish :' thus — 

Wchrd (Mh-nd ' to wish to write.' 
ma/r-d chah-d ^ he wished to die.' 
mon'-d ckdhrl ' she wished to die.' 

94. They may often express futurity^ or the being about 
to do any thing : thus^ /o^-^ ckdJirtt km ' she wishes to go ' 
or is about to go/ m/or-d chahrtl hm ' she is about to die.' 
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95- By using the respectful form chah4ye the sense of 
obligation, necessity, or fitness, is obtained : thus, hamrko 
jor^a chahriye ' we must go,' Pwmrko dekh-d chahr^ye ' you 
ought to see,' kU-na chdh4ye * how much is necessary T 

96. Observe — ^Passive verbs are formed by prefixing any 
past participle to the tenses of the verb jchmL ^ to go,' but 
the past participle is then changeable to agree with a plural 
or feminine nominative; see rule 61. 

97. Note, that a kind of intensive verb (generally imply- 
ing ' motion') may sometimes be formed from the past parti- 
ciple, agreeing with the nominative : thus, par-d phir-nd 
' to wander about,' hhdg-d jd-nd ^ to flee away,' with ehoUrl 
jd-tl thl ' she was going along.' 

OOMPOUND YEBBS FROM THE INFLBCTBD INFIKITiyB. 

98. Three kinds of compound verbs are said to come 
from the inflected infinitive, but these are rather phrases 
than compound verbs. They are, i. Inceptivesi, from an 
infinitive in ne joined to the verb lag-nd ^to begin;' as, 
ffMir^M lag-d ' he began to learn,' kah-ne lag-i ^ she began 
to speak :' 2. Ferhissives, from an infi^nitive in ne joined 
to the verb demd ' to give (leave) ;' as, jd-ne de^d ' to give 
leave to go,' so-ne de^nd ' to give leave to sleep,' lotih rah^ne 
de-td hoi 'he gives leave to remain :' 3. Acquisitjvbs, fix)m 
an infinitive in «€ joined to the verb pd-mi * to get (leave) ;' 
as, jdHfie pd-nd ' to get leave to go,' vmh hhdg-ne pd-td hai 
' he gets leave to flee.' 

99. A kind of compound verb, called a Reiterative, is 
formed by joining together two verbs of nearly the same 
sense, and conjugated in the same tenses throughout : thus, 
dekh-nd hhal^nd 'to see.' It is usually restricted to the 
tenses of the participles, and is especially iised in the con- 
junctive participle : thus, we hoUte chdl-te hmn ' they con-? 
verse,' fto^oir <MA«-6Aafo 'without having se^n,' dho-dhd-kx^ 
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* having- washed thoroughly,' /o^ hhwnrhvr 'having become 
inflamed/ wvih ap^nd hisab dekh-td parh-fd hm ' he is exa- 
mining his 9kCCo\m\»^ phusld pha/ndl^hw ' having wheedled/ 
jdnrbujhrka/r ' having known.' 

100. From the above description of compound verbs it 
is clear that they are really only five in number; viz. i. In- 
tensives, 2. Potentials, 3. Completives, 4. Frequentatives, 
5. Desideratives. 

NOMINALS. 

1 01. Nominals are very common, and are formed by 
joining a noun or adjective to a verb (usually kcMM^d ' to 
do' or Ao-tia * to be') : thus, tamdm kar-nd ' to complete;' 
khard ho-nd *to be erect,' 'to stand;' I^rd kar-nd 'to 
make stand,' 'to stop;' gdrl khari kar or gart ho khard 
ha/r ' stop the carriage ;' j^^^ ho-nd ' to be collected ;' 
dhnmC" ho-nd 'to conmience;' moL le-nd 'to purchase;' 
g hotah mdr-nd 'to dive;' ghotdh khd-nd 'to be dipped;' 
ydd rakh-nd ' to remember.' 

102. IDIOMATIO REPETITION OP PARTICIPLES. 

baifhrfi hithd-e (men) ' sitting still.' 

hcmd hcmd-yd ' ready made.' 

pakd paJcd-yd ' ready cooked.' 

aaj sajdrka/r ' having completely prepared.' 

kah-d kah-i ' altercation.' 

^nw--a^r-i' scuffling.' % 
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104. By adding t, hi, hln, (equivalent to ' very,' * indeed,' 
* the same,') to some of the preceding and to other pro- 
nouns, the following more emphatic pronouns and adverbs 
are formed: — 

yihrl or yaA-i ' this same.' In the oblique case ia-l, 
vmhrl or wahl ^ that same.' In the oblique case us-l ; 

in pi. un-hin with km : 

so, tiMn-hln ' you yoursell' 
ab'hl ' now,' ' at this very time.' 
kah-hl or kdb-hu ^ ever.' 
tab-M ' at that very time.' 
yi-hin or yotrhln ' exactly here,' ' in this place,' ' in this 

way.' 
tmfrhm or tjoa-hln ^ exactly there,' ^ in that place,' ' in 

that way.' 
kchhln ' whereabouts,' ' somewhere.' 
cmr korhin ^ elsewhere.' 
yiin-hln * in this very way, time, place.' 
wun-hm or won-hln or wo-hln or wvhm or unhm or 

unhln * in that very way, time, place,' ' thereupon,' 

' immediately upon that.' 
jon-hln * as soon as.' 

tamsd'hi ' that same,' ^ in the very same manner.' 
ka/r is added to kyun: thus, 
kyunkar' how V 'why?' ^because.' 

105. By adding tc^ ^to* and talcik ^ until' the following 
compounds are obtained : — 

ah tctk or ah talak * till now.' 
kah tak ' till when V 
jah talak ' while,' ' as long as.' 
U^ taJc or tab talak ' till then.' 
yahdn tak ' to this degree.' 

106. By repeating some of the preceding adverbs useful 
compounds are formed : thus — 

F 2 
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jon-toh Gtjcmn iomn ovjon ton ka/r ' in some way/ ' by 



some means.' 



hah-hl kab-hl ' sometimes.' 
jab kab-hl * whenever.' 
jaJidn ka-hln ' wherever.* 
taaise ka vxdad ' such as before.' 

107. Other adverbs amd adverbial compownds, 

achanobk ^ suddenly.' kahhl nahm ' never.' 

dkhir or dkhi/rko or dkMrash kal ' yesterday,' ' to-morrow.' 

' at last.' hs imste * why V 

dj ^ to-day.' mat * ' do not.' 

ds pd8 ^around,' * on all sides.' nah * ' not.' 

bhl ' also,' 'even.' nahm * ' not' 

jpar' but.' woAwi-to 'otherwise.' 

pare ' beyond.' Tidgdh ' suddenly.' 

phvr *■ again,' * then.' niddn ' at length,' ' in the 
to or tani 'then,' 'in that case.' end. ' 

ziydddh ' more.* nit ' always.' 

^hdyad ' perhaps.' wa/re ' on this side.' 

gifivra? ' in short,' ' in a word. ' AomeaAoh ' always. ' 

108. Adverbial prepositions govemiTig the genitive toith ke. 

age ' before,' ' in front.' bardbar ' equal to.' 

andar ' within.' 6a"c? ' after.' 

upar ' above.' blch ' in' or ' among.' 

bd^is ' by reason of.* pas ' by,' ' near.' 

bdhir ' without.' pichhe ' behind.' 

badle ' instead.' tale ' under.' 



* Mat is used with the imperative only; na or noh with the 
imperative as well as the other tenses; ndhin is never used with 
the imperative: thijByhhilUyo mat * don't forget/ aiia na ha/r 'don't 
do so.* 
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ta-ln* 'to.' 
Jchdrij ' without.' 
dcMT miyan ' among.' 
ru-ba-ru ' in presence of.' 
»abah ' by reason of.' 
sath 'with' (*in company'). 
scmhns ' in front.' 
9iwd or aiwche ' except* 
'Hwaz ' instead' 
kdbU ' capable.' 
ka/nh ' near.' 
^6 ' on account o£' 
la-^ ' worthy.' 



mare 'through' ('in conse- 
quence of). 
mutdhik ' conformable to.' 
muwdfik 'according to.' 
mvjib ' by means of.' 
Tuizdik ' near.' 
niche ' under,' ' beneath.' 
hath 'in the hand of/ 'by 

the hand o£' 
yaihdn ' at the abode of.' 
t ta/raf {he or M) ' towards.' 
t hormadad ' by aid of.' 
t manind ' like.' 



109. Adv&rbial preposUioTia gommmg the genitive with k!. 



hdbai ' concerning.' 
ba-daidat ' by means of.' 
hormadad ' by aid of.' 
jihat * on account of.' 
Ichdtvr ' for the sake of.' 



ta/rah ' in the manner of.' 
ta/raf ' towards.' 
ma'^rifat ' by' or ' through;' 
niahai ' relative to.' 



no. 



ARABIC AND PERSIAlSr PREFIXES. 



az ' from.' 

Hid ' except.' 

hay hah, hi, ' in,' ' by.' 

hd ' with.' 

he ' without.' 



hofl' ' in,' ' on,' ' at.' 
ha/rd-e ' on account of.' 
hild ' without.' 
dan- ' in.' 
"a^ ' upon*' 



* Ke torvn, is in fiu^ equivalent to Jco : thus, bekaaon ke torinr^pai 
deta * he gives money to the poor' {^bekaaon ko). 

t These three require ke when they precede the substantive, but 
may take H when they follow; thus manind tdre ke 'like a star/ 
but tdre kl mdnmd. The others require ke whether they precede or 
follow; as ha"d ta'amm/uZ ke or ta'anMmd ke ha"d ' after reflection/ 
ut, ke yahm 'at his abode.' In the ist and sd personal. pronouns 
re of course takes the place oike; as siwd-e mere ' except me.' ; 

P3 
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"an ' from.' la or li' to,' ' from.' 

"iwrf ' near,' ' with.' wa" * with.' 

/I * in.' wm ' from.' 

ARABIC APYERBS. 

a^ kissah ' in short.' iuifiihm * by chance.' (See 
a^ battah ' eertainlj.' Alphabet under tammn.) 

jfi'l-hM or fi-l'fcm/r * in- khmusan ' especially.' 

stantly.' jabran ' by force.' 

hi'l-fi*'l *in fiact,' 'at pre- fi-Uhikikat *in truHi.' 

sent.' ya"nl ' that i» to say.' 

< 

III. CONJUNCTIONS. 

az baS'kih 'since,' 'for as 'saying.' 

much as.' tdkih * in order that' 

agcir or geur ^ if.' k^nkih. 'because.' 

agcMTckih ' although.* gof/d ' as if.' 

ammd ' but' lekin ' but' 

cmr ' and.' maga/r ' except,* ' unless.' 

&a2iS^ ' but,' ' moreover.' naMn ' to,' ' otherwise.' 

pa/r ' but/ ' yet' n*« ' also.' 

pcb8 ' thence,' ' therefore.' «?a or o ' and.' 

to ' then,' ' in tiiiat case.' wa/r (for wa ga/r) ' and if.' 

jo ' if,' ' when,' ' liiat ;' «?ar-nah ' and if not' 

— (also ' who,' ' which ;' see ham ' also,' ' together.' 

rule 36.) ha/rchomd * although.' 

Ml-amMi ' whereas.' hmoz ' yet' 

ikwah ' either,' ' or.' ya ' or,' ' either.' 
Ml ' that,' ' because,' ' than,' 

INTERJECTIONS. 

AfsoB or Half ' Alas ! ' hap-re ' my goodness l' 

ihfba^'ddr ' take care ! ' zin-har or zivhar ' beware ! ' 

vfe 'see!" look!' tme'woi' 

ho^ hare 'alas ! alas !' wah wdh 'oh ! bravo !' 
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112. 

1 ek. 

2 do, 

3 tin, 

4 thoi/r, 
^ pdnch, 

6 chhah, 

7 sat, 

5 d(h, 
9 nau, 

lO d(M, 

12 hdrah, 

13 terah, 

14 cAotM^. 

15 j90mc^aA. 

16 aolah, 

17 scLtrah, 

18 athdrah, 

J 9 t«ni9 or i«7intff. 

20 &i9. 

2 1 i^!!^ or elcU, 

22 ^-l9. 

23 fe-w. 

24 chxmlns, 

25 pachl8. 

26 chhdbbis, 

27 «a^-i9. 

28 a^Ad-i^. 

29 u/nMa, 

30 ^. 

31 iktis. 

32 6a^l^ or &a^i«. 
^^ tentia or toin^i«. 
34 cAc&z^^. 



NUMEEAliS. — CARDINALS. 

35 painPis, 68 afhsc^h. 



36 cMo^^. 

37 scmfis, 

38 afh-He, 

39 t^Tl^O^. 

40 chdtis, 

41 iktoMs, 

42 be-oMe. 

43 tentdlta or 

44 cha/Urdti8, 

45 jpotn^o^. 

46 chhlroMs, 

47 ^atn^oZt^. 

48 athtoMa, 

49 ti7M;Aa«. 

50 pachas, 

51 itee;an. 

52 &atoem. 

53 tirpcm, 

54 cha/uwcm, 

55 pachpaTh, 

56 chJuxppan 

57 tfo^^oioan. 

58 a^Aotoon. 

59 imMt^A. 

60 #dS^A. 

61 iksath, 

62 hasafh, 

63 ti/rsath. 

64 chomsath, 
6$ palnsa^h, 

66 ehhl-asafh, 

67 satsafh. 



6g tmhaUa/r, 
'6 sattar, 

1 iMuxUa/r. 

2 6aAa^tor. 
^3 ^«^tor. 
'4 cha/uhattasr, 

pachhasUwr, 
^6 cUwhatkn', 
7 sathaUa/r. 
^8 afA Ao^tor. 
'9 f^no^. 

80 o^. 

81 i^^odi 

82 56-a9i. 

83 £trd^ 

84 cAomroA. 

85 pachas^, 

86 chM-^isi, 

87 «a^a^. 

88 a{hdn, 

89 7iat«-a8i 

90 no^MtTe. 

91 itoncMM. 

92 ianotoe. 

93 ^OTtoioe; 

94 cAoitmnoiM. 

95 jDocAdnotde. 

96 cAAi^onotoe. 

97 Ai^onoti^. 

98 afhcmawe: 

99 mnonoK^e. 
100 mm or «ai. 
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113. After 160 the series is continued as in English, 
omitting the conjunction; as, loi ek som ek, 225 do sou 
pachi8, looi ek hazdr cmr ek, 1521 ek haadr panch sou 
ikkis, 

114. Ilk added to another numeral is equivalent to 
' ahout ;' as, scm ek ' about a hundred/ das ek ^ about ten.' 
Chomd is added to express 'fold;* as, charr-ckomd 'four> 
fold.* 

Observe — Two numerals are often joined together with- 
out any conjunction ; as, das pcmch ^ from five to ten.' 

115. ORDINALS. 

ist paMd or pahild or paiMcL 6th chhattodn or chhathd. 

2d dvsra, 7th 9aiM)ak, 

3d Visra, 8th dthwdn, 

4th chcmthd, 9th na/uwdn or naivdn. 

SOi pdnchiodn, loth daswdn. 

And so on by adding wan to the cardinals. 

116. AGOBEGATE NUMBEBS. 

gcmdd ' aggregate of 4.' hazdr ' a thousand.' 

gdhi ' aggregate of 5.' Idkh ' one hundred thousand.' 

kari * a score.' karor * one hundred lakhs,' or 

ehd^d ' aggregate of 40.' * ten millions.' 

saikrd ' a bundred.' 

a. Aggregate numbers add an for the nominative plural 
when they are used to express indefinitely large numbers : 
thus, karoron khUkat ' tens of millions of creations,' hazdron 
ghvldm 'thousands of slaves,' Wekon rupai 'hundred of 
thousands of rupees,' saUcron shobh/r 'hundreds of cities.' 
The same rule applies to nouns expressing time; as, ha/reoii 
' years' (for ha/ras), 

b. On may be added to all numerals to make them more 
emphatic : thus, hdrahon Ub*^l janse sv/ne ' the very twelve 
rubies that had been heard about.' 
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Nouns following numerals do not require the plural ter- 
mination on. When on is added^ it must be understood 
to impart a more definite sense; thus dfh din he ba^^d 
* after eight days/ do moMne men ' in two months/ but do 
mahinon men ' in the two months.' 

117. FRACTIONAL NUMBEBS. 

\ poo or cha/atha-^ i^ derh. 

^ tiharl, if pa/vme (quarter less) do, 

^ adhd. 2^ arhm. 

I pofijm or poAjma. 3^ sdrhe (with a half) Un, 

I \ sanjod (with a quarter). 

118. They are thus used with the other numbers : thus — 

75 panme (quarter less) ecm. 1250 soma haza/ir. 

125 soma (with a quarter) acm. 1500 derh hazar. 

150 e?6rA ea/u. 1750 ^xvune c^o hazdr. 

175 ^c»t«7i6 cfo «ai(. 2250 sa/wd do hctzdr, 

250 ci»*Aai 8<Mi. 2500 afAo^ Aosor. 

DERIVATION OF WORDS. 

119. Affixes to nornis defnoting agency/, possession or 

relationsMp of some Mnd, 

The usual affix for nouns of agency is wdld added to the 
inflected form of the infinitive (see under Verbs). Instead 
of wd^y hdrd is sometimes used^ and both these affixes 
may be added to substantives as well as to infinitives: 
thus^om lakar * wood/ Ictkar^hdrd ' a wood-cutter / 
DiU^wdld * an inhabitant of Diln;' has^i^wdld ' a villager/ 
ndw-wdld ^ a boatman / gadhe-wSlild ' the owner of the ass' 
(inflected form of gadhd ' an ass'). 

bdn (Sanskrit vdn * possessed of ') ; Vs from dor ^ a door/ 
dar-bdn * a door-keeper,:' similarlV sctg-bdn ' a dog- 
keeper/ sdr-bdn'A caniel-driver/ git^-bdn ' a ferry- 
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man ;' gdrl-bdn ' a coachman ;' mez-bem ' an entertainer* 
(lit ' a table-keeper*). 

ha/rddr *& bearer;' aa from sanfd or "osd (inflected) ^a 
club;* sonfe-ia/rdcMr ^ a mace-bearer.' 

chl; as from tambur ^ a dram/ tambiir-ckl ' a drommer.' 

ddr ^ a keeper/ ' a master/ ' a possessor/ as from zcMmn 
' land/ zo/mln-ddr ' a land-holder/ from ^amal 'juris- 
diction/ ^armilrddr ' one who has jurisdiction/ ' a col- 
lector of revenue.' 

ga/r (Sanskrit ifear) 'a maker/ *a doer/ 'a worker/ as 
from za/r * gold/ za/r-gwr ' a worker in gold / so Mto97»- 
ga/r ' a doer of tyranny/ ' a tyrant.' 

5^ar *a passer/ 'a performer/ as from haffk 'justice/ 
hakk-guzdr * a doer of justice.' 

gar ' a doer' (same as last) ; as from Mkidmat ' service,' 
khidmai-gdr 'a servant/ 'an attendant/ from gimah 
* fault/ gwM^h-gd/r ' a sinner.' 

glT ' a taker / as from jahdn ' the world,' jaha/nrgvr ' world- 
taker/ ' world-subduer.' 

wan (same as ban above); as frt)m da/r 'a door/ dcvr- 
wan 'a door-keeper;' from dJum 'wealth/ dhamrwdn 
' wealthy.' 

I; as from ^^poA ' an army/ d^po^ ' a soldier.' 

1 20. AffiiQcea denoting place, locality , &c. 

ahdd 'an inhabited place ;' as from shahrjaiwm 'the emperor 

of that name/ ahahrjaJMn-ahad ' the city of Shah-jahan, 

or Dim.' 
pwr or jwZr ' a city ;' as from ffastind, ffastind-pu/r ' the 

ancient name of Dilli.' 
dan ' receptacle/ ' stand;' as from kalamn, ' a pen/ Jcalamr' 

ddm ' a pen-holder;' so ahmn '^ddn ' a candlestick.' 
zdr ' place/ ' multitude;' as from gvl ' a rose/ gvl-zdr ' a 

garden of roses ;' so Idlahrzdr ' a bed of tulips.' 
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iSl (Sanskrit idld) 'a house;' as from ghuf 'a hoT8e/< 
ghir-sal ' a stable.' 

stem or istdn (Sanskrit sthdn) ' place ;' as from Hmdu 'a f ^ ^ 
Hindu,' Hindu-atdn 'India;' so from ho 'fragrance,' ^ ^ 
hostam, ' a garden ;' from gvl ' a rose/ gulAstdm, ' a rose- 
garden;' from koh 'a mountain/ koh^istdn 'a moun- ^ "^ 
tainous country.' 

gdh ' place ;' as from dram ' rest/ dromy-gah ' resting-place ;' 
so guzar-gdh ' a ferry thoroughfare ;' ^^ibdcht-^dh ' place 
of worship;' cAoro-^oA 'pasture-laud ;* A;i6^h-^dA 'place 
turned to in prayer.' This affix. also expresses time; 
as saha/r-gdh ' the time of dawn.' 

fcdfi or todr or hdfl ' place,' * enclosure;' as from. ph/ul ' a 
flower,' phukodri or ph/ul^wdrl 'a flower-garden;' so 
sa^-wdr ' the place where a scM is burnt.' 

121. Affixes forrrmig ahstro/ct nov/ns, " I 

I or gl: the most common method of forming abstract ^ 
substantiyes is by adding t to an adjective ; thus from 
khub 'good,' khubl 'goodness;' from ddnd 'wise,' 
ddnd-i 'wisdom;' from shad 'pleased,' sJiddi 'plea- 
sure.' If the primitive word ends in the weak h (*), 
the h is rejected, and gl is added instead of I : thus 
from tdzah. ' fresh,' tdzagl ' freshness.' 

pcm or pcmd; as from larkd ' a child,' larkd-pcm ' child- 
hood ;' so also hcmyd-pcm ' the business of a merchant ;' v-^ 










hurhdrpom ' old age.* 
hat; as from karwd ' bitter,' kartod-haf ' bitterness.' 

Observe-— Arabic abstract nouns are formed by the addi- 
tion of at or tyat; as from htikm 'an order,' hvJeimat 
' sovereignty;' from insdn ' mankind,' msdiv^ya^ ' human- 
ity.' Many abstract noims end in iah; ag dzmd^iah ' trial,' 
from ^bsmd-^nd ' to try.' These are generally Persian words. '^ 
Some abstracts are formed by repeating a word, with alter- . t^^ 
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ation in the initial letter or letters of the last; as jh&fh 
mufh ' fjEdsehoooL' 

132. Affixes /<n^ng di/m/iniUives, 

iyd; as from hefi 'a daughter/ hitiyd 'a little daughter/ 
ekdh or chl; as from ah&Jsb. ' a branch/ shdMrchah ' a small 

branch/ from deg 'a caldron,' deg-chah or deg-chl 'a 

kettle.' 
ok; as from vtuM'd 'a man,' mcMrdak ^a manikin/ from 

tifl ' a child/ tiflak ' a little child.' 
tchdh, as frx>m 6a^ ^a garden/ bdgMchak ^a kitchen 

garden.' 

Affixes forming /eminine nouns Jrom mascidi/fie. 

m; as simdr^ ' a goldsmith's wife / dhobm ^ a washer- 
man's wife/ from 6?Ao&i ^ a washerman/ rejecting i 

f ; as BrdJiman-i ' a Brahman's wife.' 

m; as sher-nl ' a lioness / «*7iar-wi * a goldsmith's wife.' 

am is added to beg and khdn; as hegam or Jehdnam ' a 
lady.' 

123. Affixes /orrmng adjectives. 

t (^of or belonging to'): the most common method of 
forming adjectives is by adding I to substantives; thus 
from "aru« * a bride/ "a/rusi * nuptial / from hdzdr ' a 
market/ hdzdri 'of or belonging to a market/ from 
ffindustdn, Hindustani ' of or belonging to Hindustan.' 
Observe — Hence it appears that l is the most com- 
mon and useful of all affixes, being used both to form 
substantives from adjectives and adjectives from sub- 
stantives. 
d (' having') ; as from hlmkh * hunger/ hhukhd ' hungry/ 

from ma/U * dirt/ mcdld * dirty.' 
OTiah ('like/ '-ly')j as from ^'a/rus 'a bride/ ^^a/rusdnah 
'bride-like/ from shc^ ' a king/ slUtfi-dnah. ^kingly.' 
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%ld or da; as from scy 'shape/ ac^lld 'well-shaped/ 
' comely.' 

bhcMT ('fuir); as from shahr ' b, city,' skahr-bhar 'the 
whole city;' so pet-bha/r ' belly-full ;' "lum/r-bhar *all 
one's life,' kos-bhcMr ' for a kos;' bhcMr makdwr ' to the 
best of one's power.' 

dd^ ('having,' 'possessing,' 'holding'); as from tmfd 
' fidelity,' tmfd-ddr ' faithful;' from mihrndn ' a guest,' 
mih/mdrircidr ' a host.' 

€dr {'fiill of,' 'aboimding in,' 'like'); as from koh 'a 
mountain,' koh-sdr ' mountainous ;' from shdkh ' a 
branch,' shdkh-sa/r 'full of branches;' from shah 'a 
. king,' ehdhrmr ' like a king.' 

mcmd (' having,' ^ endued with') ; as from d(mlat ' wealth,' 
dcwkiitHaujmd ' wealthy.' 

mam, ('having,' 'possessed of); as from ahady ahdd^man 
' pleased.' 

wa/r ('having'); as from rvdm 'a name,' ndm^uoa/r 're- 
nowned.' 

• 
1 2 4. Prefloces forming negative a^ectivea. 

u; as Orchal ' immovable.' 

<m; as amrjcm ' not knowing,' ' unwitting.' 

be; as berwafd ' faithless.' 

bad; as bad-avliih ' ill-mannered.' 

hi; as bv-ahami ' unequal,' ' not good.' 

gimr; as gKaJw-mmtiasiih ' unfit.' 

^S^om/ as ha/mrhmi/mat ' spiritless.' 

2d; as la-cha/r ' helpless.' 

na; as ri^/^a^A: ' imjust.' 

ni: as m-dar or ni-dharak ' fearless;' ni-cAi7i< 'free from 

thought,' ' disengaged.' 
w; as nir-ds ' hopeless.' 



G 
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IfUermedioOe particles. 

a; as lab-drlah or nvunh-d-munh 'brimful;' ahalhd-shixb 
' all night/ ' night by iiight;' dcm-dr^icm ' running ex- 
press/ 'great labour;' ra/Urd^rcni 'travelling.' 

ba; as da/r-bcHia/r 'from door to door;' tdzah. ha tdzah 
'fresh and fresh;' rum ba na/iu 'new and young;' ja 
l>ajd 'somewhere or other.' 

be; as gahrbe-gdh 'how and then ;' jdrbe-jd 'here and there/ 

kd; as khet ha khet ' the whole field;' j<m kd ton 'just as 
it was.' 

na; as kuchh na kuchh ' something or other;' haMk na 
kahm ' somewhere or other.' 

o; as ffufi o gu ' discourse;' bud o hash ' residence.* 

ON THE USB OP ARABIC WOEDS IN HINDUSTANI. 

125. Some knowledge of the method of deriving Arabic 
words from their roots is indispensable to a correct acquaint- 
ance with HindtistanL 

Arabic roots, which are the source of nouns and verbs^ 
are generally triliteral*; that is to say, they consist of 
three consonants, each uttering a vowel: thus FRK or 
/(MTCbka 'he separated.' 

Observe — The root is identical with the 3d sing, of the 
preterite tense of the primitive verb. This is generally 
formed by affixing the short vowel a to each consonant of 
the root as above; and although the middle consonant of 
some neuter roots takes i or u instead of a, it will be con- 
venient in the following remarks to describe every root as 
consisting of three consonants, each uttering a. 

From the triliteral root are drawn out thirteen different 
forms t of verbs; that is to say, first a primitive verb, and 

* Qoadriliteral roots are not common, and will not therefore be 
considered here, 
t Sometimes called oonjugations. 



63 

proceeding from that twelve other forms. Of these thirteen 
forms, the twelfth and thirteenth are of too rare occurrence 
to be noticed here. There remain, therefore, eleven forms ; 
viz. a primitive, and ten other forms which are variously 
employed to impart a causal, neuter, passive, reciprocal, 
intensive or desiderative sense to the primitive. 

In the I St or primitive form of the verb the simple signi- 
fication is of course contained; as, hxtaha ' he wrote.' 

The 2d and 4th forms make transitive verbs from in- 
transitives, and doubly transitives or causals from transi- 
tives. Verbs in the 2d form, however, are frequently mere 
synonyms of the first. 

The 3d form usually though not necessarily indicates 
reciprocal or mutual acting, or action directed upon an- 
other. 

The 5th is generally used to give a passive sense to the 
second. ^ 

The 6th is derived immediately from the third, and may 
sometimes give it a passive sense. It generally, however, 
indicates mutual action between two or more persons. 

The 7th and 8th have usually a passive sense, derived 
from the first, and sometimes from the second. They may 
occasionally involve a reciprocal or reflexive signification. 

The 9th and i ith forms are used with especial reference 
to colours; the nth indicating intensity of colour. 

The loth form is commonly desiderative, expressing the 
desire or wish for tiie action involved in the first. 

Each of these forms has a preterite, imperative, and 
future tense, with an active and passive participle, and 
various verbal nouns. The tenses ssBe not used in Hindu- 
stani, but the verbal nouns and participles are plentifully 
employed, both as substantives, abstract nouns, nouns of 
agency, and adjectives. The following table will exhibit 

models of the most usual. 

G 2 
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Observe — In this table the root is FRK or fcuraka ' he 
separated/ and the three consonants of the root are printed 
throughout in capital letters to distinguish them fix)m the 
servile or extra consonants. These extra consonants are 
seven in number, viz. t, 8, m, n, with ye, wdw, and alif 
[usually remembered by the Arabic word yaiascmumu-d\. 







VERBAL 


ACnVB 


PAST 


NO. 

1 


SENSE. 


NOUN. 


PABTICIPLE. 


PABTICIPLE. 


\ I. 

I 


Separation 


a. FaRK 

b. FiRK 

c. FuRK* 


FaRiK 
(irreg. plur.) 
FuRraK 


maFRuK 


2. 


Causing to separate 


taFMK 


muFaRriK 


TMAFaRraK 


1 

i ^* 


Mutual separation 


nmFaRaKat 
FiMK 


muFdRiK 


iMiFdRoK 


4- 


Causing to separate 


iPR&K 


vmFRiK 


fmFRaK 


1 5. 


Being separated 


taFaRruK 


nmtaFaRriK 


mtUaFaRraK 


6. 


Pretended separation 
Mutual separation 


taFdRuK 


imUaFdRiK 


mviaFdRaK 


7- 


Being separated^ or 
separation from self 


mFiRdK 


m/imFaRiK 


mwiFaRaK 


8. 


Being separated, or 
separation from self 


iFtiR&K 


muFtaRiK 


muFtoRaK 


9- 


Colour 


iFRiKak 


muFRaKJc 




lO. 

1 


Desire for separation 


istiFR&K 


m/ustaFRiK 


mustaFRaK 


1 

II. 

1 


Intensity of colour 


iFRlKak 


muFRdKk 





Observe — The above participles, whether active or passive, 
are sometimes used adjectively in Hindustani. 

* Other models of verbal nouns which are referred to the primi- 
tive roots are, d. FaRaK ; e. FaRaK ; f. FiRaK ; g. FaRKaA; 
h. FiRKat; i. FuRKat; j. FaRaKat; k. FaRiKat; 1. FaRdKati 
ra. FiRdKat; n. FaRuK ; o. FaRuKat; p. FvMuKat^ 
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TaJble eocMbiti/ng models of other vmfvl nouns <£rc. derived 

from trUiteral roots. 



Nouns of instrument 
Instrument of — 

Time and place 
Place of— Time of — 

Comparison 
More or most 

Excess 

Most, very great 

Implying also trade, 
profession, occupation 

Common models for 
adjectives 

Common models for 
abstract nouns 

Model of regular 
plural 

Models of irregular 
or broken plurals 



imiPRdiK 

vMiPRaK 

aPRaK 
(for masc.) 

FaRraK 
PaRraK 
PaRiK 

PaRaKat 

PaRKcU 
(always fem.) 

aPR&K 
PaRa-iK 



miPRaK 

maPRiK 

PuRKa 
(for fem.) 

PaRlK 
(j^L)PuRdKd' 



PaRdK 



PiRdKat 



PiR&K 
Pa/wdRiK 



miPRaKat 



PaRuK 



PaRdK 



PaRlKat 



PuRuK 
PuRuK 



Observe — In the above tables, in order not to confuse the 
eye, the dot under the K has been omitted. The learner, 
however, must bear in mind that the K of FaRaKa is the 
guttural haf. 



126. The foregoing models are all deduced from a regu- 
lar or perfect triliteral root FaRaKa; and the characteristic 
of a regular or perfect root is, that the three radical letters 
are always present in the models derived from it. Many 
roots, however, may have their second and third radicals 
the same, or may have one or more of the changeable 

* So, wmard pi. of amtr, fuka/rd of faJcir, ghv^naJbd of gha/nb,,^c^, 

03 ~ ~ 
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letters AKf, wom, ye^ contained in them. These are called 
irregular or imperfect roots, and may be classed under five 
heads. 

127. 1st, Swrda, or those in which the second and third 
radicals are the same, when a contraction may take plaoe^ 
the middle vowel being left out; as madda for madada 
'he extended.* But the Hindustani forms derived firom 
these roots are generally regular; as madd 'extension/ 
madid * long.' So also makhsus ' peculiar/ Pass. P. i. of 
kkassa ; muJchajffaf ' alleviated/ Pass. P. 2. of Jchftffa ; 
ihoflf ' light,' adj. from the same. 

128. 2d, Hamnzaitedj or those in which a changeable al\f 
(or hamza, denoted in English by ') forms one of the 
radicals ; as *ama/ra ' he commanded,' aa-cUa ' he asked/ 
bora- a * he became free or soimd.' In these, tffdw (u) and 
ye (i) are liable to be substituted for hamzcUed alif; or 
two (di/s meeting may be contracted into long d: thus 
tdkid ' iiy unction,' V. N. 2. of ^akada; tad/tb ' correction,' 
V. N. 2. of *adaba; momur ' ordered,' Pass. P. i. of ^amcura; 
muassir (written mussir) 'taking effect,' Act. P. 2. of ^asara; 
irishd 'writing,' 'composition,' V. N. 4. from nadM-*a; 
ta'ammul (written tdnvrmd) 'meditation,' V. N. 5. of ^amcda; 
istvr^d ' seeking to please,' V. N. 10. of ra^a^a, 

129. 3d, Similar, or those of which the first radical is to 
or y. They are called similcMr because their conjugation in 
the preterite is similar to that of the regular triliteral root ; 
thus iva'*a-da ' he promised,' wakafa ' he stood,' ycUama 
' he became orphaned.' The Hindustani forms derived from 
tiiese roots are generally regular; as TTutt^^t^ ' stopped,' 
Pass. P. I. from wakafa; ya^m 'an orphan,' adj. from 
ya/Uvnui; rnaiaur 'facilitated,' Pass. P. i. oliyasa/ra; inniyaaawr 
' attainable,' Pass. P. 2. of yaswra; todjih 'necessary,' Act P. i . 
oiwc^aha; tmK" 'occurring,' Act. P. i. of t(w&A:a "a; mmjo&fik 
'conformable,'Act.P.3. oiwa/aka; muioosoZa^ 'conjunction,' 
V« N. 3. of waseda. 
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t3o. 4th, Gimcamy or those in which the second radical 
is w or y. In these the letters w and y, preceded by and 
expressing their dissimilar vowel a, blend with that vowel 
into a; and in the Act. Part., the w bearing % becomes 
hamissa, : thus hala, for kmixda ^ he said,* adra for soA/a/ra 

* he travelled.* Hindustani forms are, kd*U 'a sayer,* 
Act. P. I. of kanjoala; kd-im 'standing,* Act. P. i. of 
komamui ; nmsktdk desirous,* Pass. P. 8. of ahmjoa^a; 
rrmsa/wwi/r 'a painter,' Act. P. 2. of aa/voa/ra; iktiydj 
' necessity,* V. N. 8. of ha/waja; ikhtiyd/r ' choice,* V. N. 8. 
of kha/ya/ra; mukhtdr * absolutely powerful,' Pass. P. 8. of 
kha/yara. 

131. 5th, Defective, or those of which the last radical is 
w or y. Some of the peculiar changes which they undergo 
may be gathered from the following examples of forms 
used in Hindustani : rdzl ' contented,' Act. P. i. of razama; 
"00?^ 'wicked,' 'transgressing,' Act. P. i. of ^adoma; "art 

* naked,' Act. P. of ^ a/ray a; *'dsl ' criminal,' Act. P. i. of 
^'asaya; ^^dfiycU 'safety,' from ''afawa; '*dH 'high,' Act. P. 
of ^^alawa; ghdzl ' a hero,' Act. P. of ghazawa; m/ulakat 
' meeting,' V. K 3. of lafiaya; tamdshd ' spectacle,' V. N. 6. 
of maskaya. 

Besides the above five classes of irregular roots there are 
others, which are defective and hamzated, and concave and 
hamzated at the same time; but the nouns derived from 
these are rarely used in Hindustani. 

133. Hence it appears that in Arabic every root is the 
parent-stock of a numerous family of vocables, throughout 
all of which the original radical idea, though variously 
modified, may be traced. The learner, therefore, in study- 
ing a composite language overburdened with words, may 
much assist his memory by accustoming himself to arrange 
together in groups all the words which may be regarded as 
members of the same family. The following three examples 
will serve to illustrate the aid he may receive from this 
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method of connecting the root with its branches. The 
student is to exercise himself by referring each word to its 
model under FaRaKa. He will observe that few roots 
have more than five or six forms conmionly used in 
Hindustani. (Observe — The dots are omitted from T 
and H.) 

Root TaLaBa :—TaLaB 'asking,' 'seeking;' TaLiB 
' an asker ;' maTLuB ' required/ * asked ;' maTLaB 
' object ;' muTdLaBcih or muTdLaBat ' inquiring 
for.' 

Root HaKaMa:—HuKM 'order' (Plur. aHKaM); 
HdKiM ' a governor' (Plur. HuKkdM) ; maHKuM 
' one under orders,' ' a subject ;' taHaKhuM ' order- 
ing,' 'authority;' mttstaSKiM or TrvustaHKaM 'made 
firm,' ' established ;' istiHKdM ' confirmation,' ' firm- 
ness ;' muHKoM ' strengthened,' ' firm ;' maHKaMa 
' a court of justice,' ' a place of justice.' 

Root HaMaDa : — HaMD 'praise;' taHMlD 'praising 
God;' HaMlD 'laudable;' muHaMmaD 'praised;* 
imbHMuD ' praised.' 
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IN THE ORDER OF THE ENGLISH ALPHABET. 
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^, aAM» 'more beautifdl/ rale 49. 
Z^^aisa 'such like,' r. 59. ^3 
^^. op 'self,' 'own,* rr. yt^*] ^/ 
// 4P *yo\a Honour/ r. %o.S^f^ yi /f 
/ ja,wr * other,' * more,' rr. nf. 40, 

haiha '&ther,* r. i«v 2L ST /*^*** 



5o^nd 'to speak,' r 59 p ti ^J 
hulAc^nd 'to call,' r. ^ g p ij). 5-^ ^- 



i«A-«d ' to desire, 'j^.^^H-Mp.' ^^^ 
Wa^wfin * sixth,' rr. M-UA. a*-, /i-^ 



cAAofic^ ' sixth,' rr. 
Mxpor^A 'to conceal,' 



, ^ , fcoc^aoh ' a child,' r./3. ^-^^^'" 
't y> * h(Uikarv& 'to save,' r. 57. p. 21. 

/*► *- -L^ux. -uiA^s - *-:aj.j till » i*"^/ 



''*^^*'' chiraghm * lamps,' r. 






i 









cAuib-na ' to finish,' > i 76 . p i 411 /jy ^ 
6aijf^ In^lhSirt 'sitting still,' r. MO^' chhwra^m 'to set free / 1 ^ fi % i P * ^ 'i> ^ ' '^^ 
. hala * evil,' rr. a. «■ i6> ^ $^ . 

'^ 'J ia«a5ana-^ 'ready made, 'r^^W -^ dcM ' curdled milk,' r. •«. // 
'/^^ &and-nd 'tomake,^l^$..l|L2LiJ do^na 'to throw,' r. 5411 p. h)^ 9S^/jp 
g^nit handah ' a skve,' tt. 9*^ /3 , i;r -ft 7 6, p ,4 i > 

** JJjf* 6<ifu2A-nd * to bind,' r. ydi^^i. ddnd ' a sage,' r. *•. 2. jr 1 L j 

V r hamyan 'a shopkeeper,' T.*i^zSr^ dmd 'wise,' rr.-ts-ag.^^^^ ^^»^j^ ^^ 
T^ 6ora« ' a year,' r. flf . J^ C^ dgflrya*^ a river,' rr./3. i«. i gr 

•7 / \ htwna.nA '+^ rain ' r n/ i? <• „ cZeJ^i^ 'lO^SeC,' r. 54. p. f^, ^!^*f^\^, . 

*. 7<^- P- 4'- ^S^ffJ4,f¥% fj 

cfe-»a 'to give,' r.4ucLl|Ji84, j^^jj^ / 
dfeo-na 'to wash,' r. 56.^^ r^,^' ^^'^ '^,J^ 
dl 'given' (f.), r.f. p . ^ ./g/^ /J/ 
dikhd-nd ' to show,' r. 83 pi 4<i rf z 



^ J &ar(M-nd 'to rain,' r. 

^f^^ ' 6o.m '.great,* r.'^^ S^^ ^l 

^^ 6ae ' a word,'^rr.^. •f . ^3 

^^y^*/ , batd-nd ' to show, ' rt ^y , p i a i . 

Oj/'*'^ 6e« 'a daughter,* r. j^. ?/ 

' / J" ^^* ' * ^'*'* '^•^ ^^ 

6Aan ' heavy,' r. i^i kt ^ 7 

bJuj-nd ' to send,' r. 341 p. 1^ iT/' 

hihtar, hihtarin, 'better,' 'beet,' 



di/tye or di-je 'be pleased to give,* MtL/^ ^ 

r. 7< - P ' <•• /-^^ 

ciono/i ' both,' r. ^s*. /y 

(fttnyiS ' the world,* r. 
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j?y/ 



diUrd ' aeoond,' rr. a^.^ >i^ J»4-iid * to say/ " f^ r i' ' 

Ixhi ' some/ r. if»» ^ tf 

formdHM, * to oomm«nd,' r. ^ ha-l ek * several/ r. 40*. ^ <f 

^^pi^.ft, . 4^4»/i4^*7faiMa*wha*like?'r.^. ^3 

A^'^* -*^<-rA7- ^^ ifcdZa'black,'r.*5.4^ 

^euid ' a beggar/ r.^^.tfi kamd * to do/ r. ^yi fi j^ ^^o 

<;p6-« ' a oow/ rni^. ^jr kd ad * like that o(' rr. aii ■■ a r,. ^^ / ^ 

^-lui < to sing/ r. 5y, pi »ii ^i^^$l kd(-n4 * to cut/ r. d p >y ^/^ 

^»io • a village/ r. •»-. /4r kaun 'who?* * what?' r.-g^. ^^ k*'^^ 

J ga-on ' a village/ r. 4A. t^ 0^*^* ' * j^^te^/ r. 6uk. 2. 3 -^ "^ , 

g;j#- r ^a-ya 'gone/ r.^«r^^'f3f.^«^ 1» 'oi;* postposition, r.^^^u /^ -2./, ^( 

^ ' f gord * fiur/ vr^^. i^f hhd^dnd 'to eat np/ r.gfi p 1^. /f^ 7;J 

^Aor ' a house/ r. ^ /^ hkd-nd * to eat/ r. gy p ni ^^ ^ ^ 

ghi ' clarified butter/ r. « // Mafa ' fifcult,* r. 9»4k #7 Jt^i^^'it*"^^ 

/^gu^aar-nd ' to pass/ r. jj'^ ^ti hkild-nd ' to feed,' --|j T "' T f'l /* ^ 



^ ^ /*^-X * /.-^/ /3 fcAo^tid 'to open/ r. \\ p '? ^^ /ff 

X-^*;*^'^Aat'ia/r.4J-.^r ^ilJ ' fine/ r. •ti i^y ' 

f ^ hour * every/ r. aOt ^(4- .^ ^ ^j &lhtar, l^iibtarin, 'more/ 'most 
i ^tT ' 7 , Wa»a ' to become/ rr. <j i 8y . / beautifal/ r. #9.-^-^ 

^ j^/i^ Aond 'to be/ r.^iii pi Tfli fi ^j. Khudd 'God,' rr.^«^. m. 2^^ 

; J ^*^ 1^"^ ^^{f^ iK ' ot ' postposition, rr.-♦r-^ / r ^ 2^^ i< 

^'^ A«-a 'been,' r.4i^i p 19 '^/ rl/ ^ 'done' (f.), r. ^ f i p i ja . f^i , I'J/ 

Aft-itye * be pleased to become/ fc?-;;^* or H^ ' be pleased to do,' 

/^^ Atlii 'I am,* r. ^k^lT Wroyah 'hire,' r.^^. I^ 

'. / ''^^i!jJ^Xk *"H*S '7 iW»y^ * fiivour,' r. .^Pittr /r 

^iSC *»^^^r*-*^7 Hifw .'how many ?'r.^./:J 

•^ IS itnd '^his much,' r.^.^s ' *^<». 'done,' r. 67. p. 3a. it^'J-' 

l;o 'toV postposition, r.^/JT 2^;^ V^'' 

jo^oA * a pUce,' r. if . /^ • ^ *o-i * any one,' * some one,* rj^.f^ 

jagd-nd ' to awaken,' " JTi p'n"^ Jcuchh ' some,' ' any,' r. ^o.^ 

^ jaisd ' ^HHiioh-like,' r. ^. ^j 2^ ' what?' r. 9».^f 

J A^^ •'^ jcm-nd ' to know,' r. ^6, pi »r ki^a-nd ' to apply,' r. fi / . ]^ ei. 
^'V^^ jt ' life,* r. ♦. // lag-nd ^ix> begin,' r. »6,p'^43f /63 ,Jr£l, 

jt^nd * as many,' r. ^ ^^ ^d ' a master,* r. >•» '5^5^— x 'J/jlj 



* jc»"*' •^*' orjami * who,* r. ^^Tf J, ^^i-^^d-wd * to bring,* r. Wi p'nri.^ j' j^ 
j* A*^ ** * of,* postposition, rr. -f-?^ f ST, k^*WuiM,T. yi i p .. j 6« f^6^3^^ 



*/;7 /'-«?^- ''*^' ^-^^^^ 




Ujipe or U-je * be pleased to take/ pUd * a &ther/ r, i»r 1 ^ \ 

^ M r iifl /^^ <^J£^ i)fid5A-«Ml *toaBk/r. | i<, p , 19 ^ f-^ J^ 

likh-nd ' to write/ r. |4i P ^9»yr/\ i>iU'a ' worship/; r. jp^k ^ ^ ,/Jli g.^ fjft, 
Zwa/takqBy>>f t i p . 3» . . /J/ ^ ♦ / ^^ 

Uf^i^fyv^.n'H /i^, -^^ roA-iona 'to stop/ r.-^/*rf- x^^^i ^ 
- WMitii 'L' r.aow i> ra;a 'a king/ r.4Hi. m. ^o -*/-*— •<?/ 

"f ^//* metre! 'a man/ r.^. /j) rdbA-na 'to place/ * It 'f^^f^'' 

-x_^ mar-jma * to die/ r. 6g ^Pi 1t8. i ii ^6 i p. JfT. -f^^^»» . ;?c> 

:/*> * ^ mar-na f to die/ r. ^ P i^ffJf/fif **o^ ' bread,' r. \. ^ '"^' * 




'-**'^s^ m«-a 'dead/ r. j 6 6i p i V ^3I tab 'all/ r. ^ 6x 

y*^ " moZW a teacher/ r.FO. Z^" «a6 ««' than all,' r. -te. ^* . 

r -V-w/^ -- ^*^-^ /J adki'dn ♦ cupbearers,* r. ««rtff: J7, f^^S^ 

^ ^ ndww ' a name,' r. i^. ^i^ mk-nd ' to be able,' r. f^-^k^/y^f ^ 

" ^^^ nd-on ' a name,' r. *«. ^ f v£^ 8dlhd ' years,' r. »9r4h -^ /**<»'< 

«« ' by,' postposition, r. 41 / J'!^ «a«wa» ' seventh,' rr. ag i ii j. (f/> /f-f 7 

^y nikal-nd * to issue,' r. *i4p^djs satd-nd ' to vex,' n W P TT j/ ^^^ r 

nikdi-nd * to take out,' r. ^. «c 'from,' postposition, r.jj. /^j/ ****V^^ 

i^x^^.^^ ^^-^ /^/ d/ <e, o^ii e Mi^<»m p m igs n ,'rr,f ,^^ ^ 
^oA/umcAi-fia 'to convey,' r.'Jpf- ^S* ^ 

IKi^ ' first,' rr. 4^. h5. /5^ *» or touw* h^' r. ^ /^ ^'/a^-.' ^ ^ 

V/ jwib ' pure,' r.4*. ^0 ^ »fifejd« "* provmces,' r. ^%Ht. J^ ^ ^^^^ 

^"^Z^ pakctr-^ '*o seize,' t. j^jT^/i^i ««to-wa 'to put to sleep,' x^My/ /f'^ 



pd-«d 'to find,* T.'finJj^ij^i. aim-nd 'to hear,' r. 5< p^ 191 z-^*^^ 



g i 7 6. p * 4 1 . 
pdnc^i0a» 'fifth,' r. M^. M^.^ 
|>d9»t 'water,' r. m, // toe^r 'deliberation,' r. %mA^ lO 



pdnw ' a foot,' r. m» / 3 ^2^ tadad ' such-like,' r. ^. ^ ^ 

2>a-o» * a foot,' r. #». i^y edj ' a crown,' r. ^. ;3 /</A^,^mU. 

par ' on,' Dostpos^on, r.4» /^2f^tak 'up to,* postposition, r. <|^//) ^^^^u^ 
ji/^L pC^ye OT^'je Nfe pleased to to^^r ' &ult,' r. •»«. /» /< 

^^** 7 drink,^' r. 741 pi i» <i /32 to^oA^ * search,' r. •* Sf 



pild-nd ' to give to drink,' r.^. ta"Um 'instruction,' r. %m4u /o 
\. ft , 1140 Uifwtr 'a picture,' r. %mAr /p 



pi-nd ' to drink,' r. fi fi 39* tashrtf ' honouring,' r. awd. /# 
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thd * was,* r.41. ^f utnd ' that much/ r. -59. 6 J 

'jURijir^^thUiy& * a waterpot.' r. f^MN- n, ^^^ U i*^ ^ 

(t f fifra * thini/ rr. 4ff**i4rf^t fynth ' he,' ' that,' r. a«. ^^4. 
to'^Kft^ ^i^wff ' so many,' r. 3^ ^ J I togwa ^ench,' r. » ^i ^ ^^ 

HJ^^l I j^*he,-thi8,'r.^.ry 

^ umara * Boblee/ r. *©, ^ ^ J ^a ^^ 



u/A-^/dnd 'to rise up,' r. 631 p. ^8. ( si^aefoh 'excesaiye,' rr. •»r 17. a. 
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